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—  Άρ κε ϊ ,  άρκεϊ ! είπον τότε έγερθείς, 
«I  Ιριδες δέν μέ ώφελοΰσιν.

Ό  πρόεδρος διέταξε τότε τον ’Αν τώ 
νιον ν’ άποσυρθΐ).

—  Διαμαρτύρομαι επισημως εναντίον

τ^ς καταθέσεως τοΰ μάρτυρος τούτου, ει- 
πεν ό κ·/)δεμών μου.

—  Τό συκ-βούλιον θά συνδυάσν) καϊ θά 
έκτιμητ/)  δλα τά γεγονότα, εϊπεν ό Γράγ- 
γεο. Τώρα θά παρακαλέσωμεν τους κυ
ρίους Ιατρούς νά ποοβώσιν εις τγιν έζέτα- 
Ίΐν αυτών καί, *<ροΰ συντάξωσι τΥ)ν κατά 
τύπους Ιατρικήν των Ινδειζιν, τότε τό 
συμβούλιον θ’ άποφασίσγ).

‘ Η ίατρικΐ) άνάκρισις ηρζατο’ γ] στιγμγ), 
καθ’ ην Ιμελλον νά φιμώσω τά στόματα 
των εχθρών μου, εφθασεν. Εις τάς πρώ-

τας έρωτνισεις τών ιατρών άπήντων *ΰ- 
στόχως καί τολμγιρώς.

—  ”Ω ! μί ι  μ ’ εκλαμβάνετε ώς δειλόν 
ταιδίον,ανέκραζα ύπερτιφάνως* δύναμαι ά- 
ταράχως νά ύποστώ τάς δοκιμασίας σας 
*α ί  νά σας βοηθήσω μάλιστα ε’ις τό ν«  
μ ’ έζετάσγιτε. Δέν θα καταδεχθώ ν’ α
παντήσω εις τούς λιβέλλους εκείνους, τούς 
οποίους πρό ολίγου νικούσατε, ουτε ν’ άν- 
τικρούσω τάς καταθέσεις τών αναξιόπι
στων μαρτύρων, τούς όποιους προςτήγαγον 
ενώπιον τοΰ συμβουλίου τούτου. Ούδέν έξ



αυτών. Εις έξ ύμών μ ’ είδε προςβλνιθέντα 
υπό μην ιγγ ίτ ιδος  καί μέ >ί<couσε παοαλα- 
γιζόμενον δέν αγνοείτε δέ δτι ,άν πραγμα- 
τικώς Ιπασχον υπό διανοητικής διαταρά- 
ξεως, δυςχόλως θά έσωζόμην έκ τοϋ πυ
ρετού εκείνου. "Ας λησμονήσωμεν λοιπόν 
τό παρελθόν. Ή μονομανία δέν Ί/%ι ίδια 
φυσικά φαινόμενα. Λέγουσιν δτι  είμαι  πα
ράφρων, διότι  ή ασθένεια αύτη εινε κλη
ρονομική' άλλ ’ εινε τούτο λόγος άποχρών, 
δπως σάς πείσ-/) δτι  ε ίμαι  πραγματικώς 
παράφρων ; Έρωτήσατέ  μοι ,  κύριοι, είμαι  
Ι το ιμος !

—  Δέν ν)σθοίνθ*/)τέ ποτε ανησυχίας επί 
τ9ι ίδέι»: δτι  άπειλεΐσθε ΰπό τοιαύτης φοβε
ρές άσθενείας; ήρώτησεν ό δόκτωρ Δελάτρ.

Προς στιγμήν έσκέφθην ν’ άποφύγω την 
έρώτησιν ταύτην'άλλά,  σκεφθείς πάραυτα 
τήν Άρ τέμ ιδ α ,  ήρυθρίασα επί τή ιδέα δτι  
Ιμελλον νά ψευσθώ.

—  Ναι ,  έδοκίμασα πολλάς ανησυχίας 
καί πολλούς φόβους, τό ομολογώ, άπήν- 
τησα* έφοβούμην τόν κίνδυνον, τόν όποιον 
διέτρεχον'  άνέγνωσα πολλά περί παραφρο
σύνης συγγράμματα καί πολλάκις έπί  ο
λοκλήρους ώρας Ιμενον ακίνητος, άναλο- 
γιζόμενος τά συμπτώματα αυτής . .. Τοϋτο 
δι ’ έμέ ήτο μαρτύριον άλλ ’ ευτυχώς, ώς 
βλέπετε,  αί διανοητικαί  μου δυνάμεις δέν 
διεταράχθησαν ποσώς έκ τοιαύτης δοκι
μασίας. Ένταϋθα,  ένώπιον υμών, οΐ ό
ποιοι συνήλθετε διά νά μ' έξετάσητε,  διά 
νά πεισθήτε άν ήμαι  ή όχι παοάφρων, ο
μιλώ άφόβως περί τής φοβερές ταύτης 
μάστιγος,  υπό τής όποιας, ώς λέγουσι, 
προςεβλήθην, καί δέν άγνοώ δτι  μ ία ασύ
νετος λέξις μου δύναται νά με καταστρέ- 
ψιρ. ’Αλλά μήπως αρά γε υποθέτετε δτι  
ή άσθένειά μου έχει  άλλας αιτίας ; . . . 
Ε ίμα ι  εΐκοσιν έτών, κύριοι . . . Σάς είπον 
τάς άνοηϊ ίας μου, ώς σπουδαστοϋ . . . . 
ΤΑ I ομολογώ δτ ι  ήμην πολύ ζωηρός . . . 
άλλά τότε άπέβλεπον εις την νεότητά 
μου, εις τόν ενθουσιασμόν μου,εις τήν κα
ταγωγήν μου, δπως τώρα άποβλέπω εις 
τήν ποίησιν, εις τήν αρετήν,εις τόν Ιρωτα, 
ό όποιος μόνο; αυτός θά μ ’ έσωζεν έκ τοϋ 
κόσμου τούτου, δπως θά με σώσ·/) εις τήν 
αιωνιότητα,—  εις τόν έρωτα,ό όποΤος πε- 
ριφρονεϊ τά απαίσια τής παραφροσύνης 
φαντάσματα, διότι  αυτό εινε τό φώς, ή 
αλήθεια,  ή ζωή ! Ναί ,  πολλάκις ήσθάν- 
θην έν έμοί φόβους καί πολλάκις έπάλαισα 
κατ’ αυτών, ώς ό ναυαγός κατά τών κυ
μάτων. Ήγωνίσθην . . . άλλ’ ύπέφερα . . . 
Τ ί  άλλο νά σας είπω ; Ε ίμα ι  είκοσιν ε 
τών . . . άγαπώ καί άγαπώμαι . . . Β λ έ 
πετε λοιπόν δτι  δέν εινε δυνατόν νά ήι/,αι 
παράφοων !

Ψιθυρισμός τις ήκούσθη έν τ-7) αιθούση. 
Εις τήν ένθερμον τοϋ πάθους μου έκφρασιν 
καί ο! μάλλον αναίσθητοι συνεκινήθησαν, 
εις τά βλέμματα δέ πάντων άνεγίνωσκον 
τήν ευμένειαν καί αγάπην. Ό  κηδεμών 
μου εμενεν εμβρόντητος.  Ή  νίκη μου ήτο 
πλέον έξησφαλισμένη καί έβλεπον περιϊ- 
πταμένην ύπεοάνω τής κεφαλής μου τήν 
εικόνα τής Άρτέμ ιδος ,  ήτι ς μοί προςεμει- 
δ ί »  καί μ'  ένεθάρρυνεν.

—  A ! έπανέλαβον μετά  παραφοράς, 
δέν αμφιβάλλετε πλέον, δέν είμαι  παρά- 
φοων, Ιχω το λογικόν μου! "Οχ ι  τό λογ ι 
κόν εκείνο, το όποιον άμφιρρέπει εις πάν 
βήμα,  αλλά τό λογικόν εκείνο, τό όποιον 
λαμβάνει  ζωήν παρά τού Θεού καί μάς ό- 
δηγε ΐ  δι ευσταθούς βήματος εις τάς ά- 
τελευτήτους οδούς τής φρονήσεως καί τών 
αιωνίων καλλονών ! Δέν βλέπετε  έν τώ 
μετωπω μου τό θεϊον σημείον j Δέν είμαι  
πλέον τό αδύνατον εκείνο άν, τό όποιον 
χθες ετ ι ,  τετυφλωμένον έκ τής αδυναμίας, 
έπάλαιε κατά τοϋ φόβου, επιζητούν λάμ- 
ψιν τινά έν τώ μέσφ τοϋ ερέβους τής διά
νοιας του. Μία γυνή μοί είπε : σ£ άγαπώ 
. . . καί ή λάμψις μέ κατέκλυσε . . . καί 
βλέπω ! . . .

Καί,  λέγων ταϋτα,  είχον καταληφθή 
ΰπό άγιου τινός ένθουσιασμού' δλοι μέ πα- 
ρετήρουν άνυπομόνως.

—  Προςέξατε ! μοί είπε χαμηλοφώνως 
ό Γοάγγερ.

—  Άφήσ ατέ  τον νά όμιλήση,  ανέκραξε 
ζωηρώς ό κηδεμών μου.

Ά λ λ ’ έγώ δέν ίκουον τίποτε.
—  "Οχι ,  έπανέλαβον μεθ’ όρμής, στρα

φείς πρός τόν κόμητα,  οχι ,  δέν θά κατα
πνίξετε πλέον τό λογικόν μου υπό τούς 
κατηοαμένους φόβους σας . . . Τό βά πτ ι -  
σμα τού έρωτος μ ’ έξηγόοασεν έκ τοϋ α- 
δου, Ινθα ήθέλετε νά μέ ρίψητε . . . Ά  ! 
οχι '  δέν βλέπετε τήν ώραιοτάτην εκείνην 
εικόνα, ή οποία εινε πλησίον μου καί με 
προστατεύει  . . . ’Ιδού, εινε έκεΐ  . . . μ ό 
νον οί Ιδικοί μου οφθαλμοί τήν βλέπουσιν' 
αισθάνομαι τήν πνοήν της . . .  ή δέ φωνή 
της ψιθυρίζει εις τά ωτά μου τήν λέξιν, 
ή όποία μέ καθιστά άτρωτον . . . "Οχ ι ,  
δέν θά δυνηθήτε πλέον νά χωρίσητε τάς 
ψυχάς μας, αΐτινες,  άγναί καί άθφαι,  ώς 
αΐ περιστεραί, ΐπταντα ι  εις τόν αιθέρα, 
πεοιφρονοϋσαι τάς δυςτυχίαςσας . . . διότι  
προςδοκώσιν αθανάτους καί αιωνίους χ α 
ράς . - .

—  Παραληρεί  ! παραληρεί ! τόν άκού- 
ετε ; έκραύγασεν ό κύριος Μωφέρ.

—  Παραληρώ ! ανέκραξα μετά τόνου 
περιφρονητικού, παραληρώ ! . . . ΤΑ ! εινε 
πλέον άποδεδειγμένον . . . δέν δύνασθε νά 
μέ διακηρύξητε παράφοονα . . . αυτή ή 
ζηλοτυπία σου μαρτυρεί  δτι  έγώ άγα- 
πώμαι . . .

—  Σιώπα,  ταλαίπωρε, σιώπα ! άνέκρα- 
ξεν ό Γράγγερ.

—  Εινε παράφρων ! προςέθηκεν ό κη
δεμών μου, έγερθείς μ ε τ ’ οργής' βλέπετε,  
κύριοι, δτι  ένώπιόν σας κατελήφθη ΰπό 
παροξυσμών παραφροσύνης

Πλήρης άγανακτήσεως ώρμησα κατ ’ αυ
τού' άλ λ ’ άνεχαιτίσθην ΰπό τών ιατρών, 
μεθ’ ών έπάλαισα έπί πολύ. Ένόμιζον δτι  
έβλεπον τήν Ά ρ τ ε μ ιν  ώχράν, περίδακρυν 
καί δτι  ήκουον λυγμούς έξερχομένους τοϋ 
στήθους της.

—  Άφήσατέ  με, άφήσατέ με ! άνέκρα- 
ξα, σάς βλέπει  έκείνη . . .

—  Εινε παράφρων ! εινε παράφρων ! έ- 
πανέλαβεν δ κόμης.

—  Μή τον ακούετε, μή  τόν ακούετε !

έκραύγασα μετά παραφοράς'εινε άπατεών f
Καί  ήθελον νά όρμήσω κατ’ αυτού,άλλ*  

καί πάλιν μέ άνεχαίτισαν. Καταληφθείς 
δέ ΰπό μανίας, έπάλαιον κατ ’ αυτών λυσ- 
σαλέως.

—  "Αθλιε ! θέλεις νά την φονεύσγϊς, 
τώ είπον.

Ά λ λ ’ αίφνης ήσθάνθην τάς δυνάμεις 
μου παραλυομένας.

Έφοικίασα.
Ή  Ά ρ τ ε μ ι ς  ε ιχε καταφύγει εις τάς 

άγκάλας μου, διότι  ήθελον νά την φονεύ- 
σωσιν' έβλεπον ρέοντα τά δάκρυά της καί 
ήσθανόμην τούς παλμούς τής καρδίας της.

—  Εινε άπάτη τής φαντασίας ! είπεν 
εις τών Ιατρών.

Αί λέξεις αύται  είςεχώρησαν αίφνης εις 
τό πνεϋμά μου, ώς πεπυρακτωμένος σίδη
ρος' ή Ιντασις τής θελήσεώς μου αίφνης 
διεκόπη καί νέφος έκάλυψε τούς οφθαλ
μούς μου Ή "Αρτεμις Ιφυγεν, ώς κατα- 
διωκομένη Ιλαφος,βαλούσα άπαισίαν κραυ
γήν, έγώ δέ έρρίφθην έπί τίνος άνακλίν- 
τοου ώχρός, περίδακρυς καί σχεδόν αναί
σθητος . . .

Αίφνης ήσθάνθην έπί τού μετώπου μου 
δροσεράν πίεσιν.

Κατέβρεχον τούς κροτάφους μου διά ψυ
χρού υδατος.

— Ή κρίσις δέν εινε έπικίνδυνος, ε ί-  
πεν ό δόκτωρ Ρώλ εινε άπλή ηθική δια- 
τάραξις, ή όποία εινε συνήθης εις τούς 
πάσχοντας έκ μονομανίας.

—- Υ πά ρχ ε ι  εις τό παρακείμενον δω- 
μάτιον μία κλίνη,  είπεν ό Γράγγερ.

Πάραυτα δέ μέ μετέφερον καί μ ’ έναπέ- 
θηκαν έπί τής κλίνης. ’Ησθάνθην / ε ϊρά  
τινα διανοίγουσαν τά ένδύματά μου καί 
λύουσαν τόν λαιμοδέτην μου. Μετ ’ ολίγον 
ό θόρυβος έκόπασε καί έν τώ μέσψ τών 
άπειρων καί άλλοκότων συλλογισμών μο» 
μέ κατέλαβε βαθύτατος ΰπνος.

ΚΕ '

Άγνοώ έπί πόσον χρόνον έμεινα εις έ- 
κείνην τήν θέσιν’ άλλά, μετά βαθύτατον 
ϋπνον, πλήρη παραδόξων ονείρων, έξύ- 
πνησα αίφνης, αισθανθείς πίεσίν τινα εις 

! τόν λαιμόν μου. Ό τ ε  ήνίψξα τούς ο
φθαλμούς, ήτο έτ ι  νύξ'ούχ ήττον διέκοινα 
δτι  ήμην μόνος απέναντι τού κυρίου Μω
φέρ, δςτις έκράτει άνά χεΕρας τό περια- 
πτον τής Άρτέμιδος .

—  Ποιος σοί Ιδωκε τό περίαπτον τού
το ; μοί είπε διά τρεμούσης φωνής.

Μόλις έξυπνήσας, δέν ήννόησα κατ ’ 
άρχάς περί τίνος έπρόκειτο καί έψιθύρισα 
άσυναρτήτους τίνάς λέςεις.

—  Ώ  ! έπανέλαβεν όρμητικώς, ά;  
παύσωσιν έπί τού παρόντος οι παραλογι- 
σμοί ! . . . ’Εμπρός ! άπάντησόν μοι εις 
δ , τ ι  σ’ έρωτώ, άθλιε ! Αύτό εινε δώοον, 
δέν εινε άληθές ; κειμήλιον τοϋ θείου έ- 
κείνου Ιρωτος, ό όποιος σ’ Ισωσεν άπό τήν 
παραφροσύνην ! Σοί  τό έχάρισεν έκεί>η. .. 
ή έρωμένη σου ίσως ;

Εις τοιαύτην άπροςδόκητον ΰβοιν άνε- 
σκίρτησα καί εΰρέθημεν άμφότεροι αντ ι 
μέτωποι καί άπειλητικοί '  ούχ ήττον έσχον



tyjv δύναμιν νά καταστείλω -ηην όργήνμου.
—  Σ ά;  οίκΐείρω,  τώ ειπον άταράχως. 

Γνωρίζετε δτι  ε ί ;  τ ά ;  ΰβρει ;  σα; extirr)
p,etSti  ̂ ! . . .
# Ε ί ;  τούς λόγου;  μου τούτου; ό κόμκι; 
«νεσκίρτησεν, έγώ δέ δέν έκινήθην ποσώς, 
βλλά παρετήρουν αυτόν άπαθώ;.

__ Λοιπόν φονεύσατέ με ! προ;έθηκα 
μετά τής αυτής πάντοτε αταραξίας, φο
νεύσατέ με διά νά κληρονομήσετε !

Τό πρόςωπόν του κατέστη πελιδνόν, τά 
χείλη του διεστέλλοντο παραδόξω; καί 
άφήκε βαθεΐαν ώουγήν, ώς βρυχηθμόν λέ- 
οντος. Ά λ λ '  αίφνης διηυθύνθη ποός τό 
«κράθυρον καί άνέπνευσε την δροσεράν 
τή; νυκτός αύραν, ώςεί πνιγόμενο; ΰπό 
τής όργή;.

Έπεοίμενον ακίνητο;  καί σιωπηλό;.  
Ότε  δ’ επανήλθε πρό; εμέ,  είχεν άποδιώ- 
ξει άπό τοϋ προςώπου του πάν ίχνος ορ
γής καί άγανακτήσεως. 
f  —  Τώρα θέλω νά συνομιλήσωμεν, μοί 
είπε μετά καταπληκτικής αταραξίας.

Έζηκολούθουν νά μένω πάντοτε σιωπη
λό;.
r —  Τό περίαπτον τούτο, κύριε, ανήκει 
εις τήν σύζυγόν μου, έξηκολούθησεν' ώ;τε  
μοί εινε έπιτετραμμένον,  πιστεύω, ν άσ 'έ -  
ρωτήσω πώ; καί διά ποίας ΰπερφυσικής 
μαγεία; τό εύρον ε ί ;  τόν λαιμόν σου.

—  Τό έχασε, κύριε, έγώ δέ τό εύρον 
καί το έφύλαξα.

—  Τ ί  σύμπτωσι;  περίεργος, ή μάλλον 
αισθηματική ! είπεν είρωνικώς' άλλ’ δσψ 
έμμανής καί άν ήνε ό ερως σας ούτος, ή 
τιμή μου βεβαίως δέν θ’ άνεχθ·?| . . .

—  Ή  τ ιμή  σας ! άνέκραξα.
—  Τήν αγαπάς,  καί αύτή επίσης σοί 

είπεν δτι  σέ άγαπά . . . έννοείς δέ δτι  
είμαι ζηλότυπος ! . . . Τά διεκήρυξας ΰπε- 
ρηφάνως πρό ολίγων ώρών.

Λάμψις τρομερά διήλθε τοϋ νοός μου' 
Καί τότε άνεμνήσθην δλων τών διατρε- 
ξάντων.

—  Τ ί ;  μήπως χρειάζονται μάρτυρες 
διά νά σοι αποδείξω δσα ε ίπε;  ; Ό  ένθου- 
σιασμό; σου εκείνο; δέν έδύνατο ν’ άπα- 
τήσνι καί τόν πλέον τυφλόν σ ύ ζ υ γ ο ν .

Ήκροώμην αυτού έκθαμβο;  καί έσκε- 
πτόμην τήν συμφοράν, ή τ ι ;  έκρέματο έπί 
τή ;  κεφαλή;  τ ή ;  Άρ τέμ ιδ ο ; .

—  ΤΑ ! σιωπά;,  έπανέλαβεν ό κύριο; 
Μωφέρ' τώρα πλέον δέν άγανακτει ;  ;

Θεία Ιμπνευσι ;  μοί  έπήλθε τότε.
—  Τ ί  λέγετε ,  κύριε ; τώ είπον έκραγεί ;  

εί ;  άσβεσ τον καί βίαιον γέλωτα.  Δέν ή- 
ζεύρετε δτι  ε ίμαι  παράφρων καί δτι  κατά 
τά;  ώρα; τού παραλογισμοϋ μου ή φαντα
σία μου πλά ττε ι  διάφορα όνειρα ; ”Ω ! τ ί  
λέγετε,κύριε ; Ή άνάδοχός μου μέ άγαπι^ 
*κ ί  μοί το εζωμολογήθη !

Καί έγέλων, έγέλων πάντοτε.
—  Ουτω λοιπόν ψεύδεσαι ;
—  Σ τ ή τ ε  ! κύριε, τώ είπον, προςποι- 

^υμενο; τόν μανιώδην τοιαύτη λέξ ι ;  δέν 
έξέρχ εται  έκ του στόματος εύγενών άν- 
^ρώπων. Διά τήν ΰβριν σα; ταύτην θά μοι 
δώσετε λόγον ενώπιον δλου τοϋ κόσμου. 
Ά ν  δέ αά; φονεύσω, ή άνάδοχός μου θά

νυμφευθ·?! τ όν βασιλέα καί έγώ θά νυμ- 
φευθώ τήν βασίλισσαν, τήν όποιαν άγαπώ 
χφ’ ής ημέρα;  μοί έχάρισε κρυφίω; τόν 
χρυσούν πέπλον τ η ; .  Τούς ϊρωτάς μας θά 
ευρετε γεγραμαένους έν έκτάσει εις την ι 
στορίαν τού Hartzfelcl τής Θουρίγγη; ·  
τ ή ;  ιστορίας τα ύτ η ;  εχω δύο τόμου;  έν τγ) 
β ιβλιοθήκη μου. ’ Ιδού ή καθαρά αλήθεια.

Διαρκούση; τ ή ;  φοβερά; ταύτη ;  κωμφ- 
δία; ,  τό αίμα έπάγωσεν εις τάς φλέβα; 
μου. Έσκεπτόμην δτι  έποόδωκα τήν Ά ρ -  
τεμιν,  δτι  παρήτησα αυτήν,  δτι  την έγ-  
κατέλειψα άνυπεράσπιστον ε ί ;  τά ;  άπαν- 
θρώπου; χεϊρα;  τοϋ αμείλικτου συζύγου 
τ η ; .

Ό  κηδεμών μου μέ παρετήρει  ανυπόμο
νο;, πικρόν δέ με ιδίαμα διέστελλε τά 
χε ίλη του.

—  Τότε ομολογεί ;  δτι  είσαι παράφρων; 
μοί  είπε.

—  Διαφέρει τό πράγμα, ύπέλαβον· ε ί 
μαι  παράφρων διά σά; καί διά τού;  όμοι
ου; σα; '  άλλά τοϋτο μοί εινε άδιάφορον, 
έκείνη, τήν οποίαν άγαπώ, θ’ απόδειξη δτι  
είμαι  πολύ φρόνιμο;.

Κ α τ ’ έκείνην τήν στ ιγμήν  είςήλθεν ό . 
Γράγγερ,  ακολουθούμενος ύφ’ ένός τών ι 
ατρών. Δέν έδυνήθην νά μή  έρυθριάσω, ό 
δέ κόμης έβαλε κραυγήν χαράς.

—  "Ελθετε  λοιπόν,αγαπητέ μου Γ ρά γ
γερ, ε ίπεν  ιδού ό πελάτη ;  σας, ό οποίος 
ομολογεί  δτι  εινε παράφρων καί πιστεύω 
δτι  τώρα δέν θ’ άρνηθήτε νά ύπογράψητε 
τά πρακτικά τ ή ;  διασκέψεω;,  τά όποια 
σάς έξηρέθισαν.

Ήννόησα τότε δτι  ήττήθην  κατά κρά- 
το;  καί μικρού έδέησε νά λιποθυμήσω' 
άλλ’ έπρεπεν άπαξ διά παντό;  νά σώσω 
τήν "Αρτεμιν.

—  Ε ίααι  έτοιμος νά ύπογράψω έγώ, 
ύπέλαβον τότε ζωηρώς, άν εΰαρεστηθήτε 
νά μοι δώσητε ώς αντάλλαγμα τήν συγκα- 
τάθεσίν σας εις τόν μετά τής βασιλίσσης 
γάμον μου.

* 0  συμβολαιογράφος έποίησε σημεΐον 
έκπλήξεως.

— · Ά  ! δέν ήξεύοετε άκόμη τ ίποτε  ; 
άνέκραξεν ό κηδεμών μου. Ό  ευτυχής ού
τος θνητό;  εινε ό εραστής τής βασιλίσσης 
τής Θουρίγγης,  ή όποία άπόψε τφ έδωκε 
τόν χρυσούν πέπλον της ! . . .

—  Ό μ ι λ ε ΐ τ ε  σιγότερα, διότι  εινε έκεϊ, 
τώ είπον δεικνύων τήν κλίνην, κοιμάται . . .

—  Πολύ κα λ ά !  ε ίμαι  σύμφωνος' νυμ
φεύσου τ η ν .  . . Τώρα, Γράγγερ,  φέρε τά 
ποακτικά.

—  Προςέξατε καλά, κύριε κόμη, άπήν- 
τησε σοβαρώς ό γέρων φίλο;  μου, αύτή 
εινε πράξις έπιλήψιμο; .

Ό  ιατρός μέ παρετήρει μετά προςοχής 
καί έζήτησε νά μείνγ) μόνος μ ε τ ’ εμού.

Ήννόησα τήν ιδέαν του καί έταράχθην, 
έφοβήθην . . .

—  Ό χ ι ,  οχι ,  άνέκραξα, μ ’ έξητάσατε 
πλέον, εινε περιττόν,  πηγαίνετε.

—  Βλέπω, κύριοι, δτι  εΐμεθα δλως διό
λου άδιάκριτοι ,  είπεν ό κηδεμών μου' άς 
άποσυρθώμεν, διότι  θά έξυπνίσωμεν τήν

βασίλισσαν. "Αλλως τε  πρέπει νά κανονί- 
σωμεν ιδιαιτέρως τήν ΰπόθεσιν ταύτην.

Ό  Γράγγερ ήθέλησε ν’ άντ ιστή,  άλλ ’ 
έγώ έν τϊ) παραφορά μου ήρχισα νά τον 
ύβρίζω, ένφ ό κύριος Μωφέρ έγέλα σατα- 
νικώς . . . Έ π ί  τέλους έξήλθον.

Έ π ε τ α ι  συνέχίΐα .
* *  rp

Μ Α Ν Ο Γ Η Λ  Γ Ο Ν Ζ Δ Α Ε Σ

Η Ε Ρ Ω Μ Ε Ν Η  Τ Ο Υ  Β Α Σ Ι Λ Ε Α Σ
[Συνέχεια].

Ό  δόν Βελ τράν έσιώπησε.
« — Τρ ίτη ,  άνέκραξεν ό δημόσιος κή- 

ρυξ. Ό  βασιλεύς Δόν ‘Ερρίκος τής Κα- 
στιλλίας εινε άνάξιος νά φέρητό σκήπτρον, 
διότι  δέν έχει  χεΤρα στερεάν καί ευθείαν. 
Ό  'Ερρίκος ήμαύρωσεν αύτό διά τής ρα
θυμίας του καί τής άσωτείας του. Τό έ
θνος όμοφώνως άποφαίνεται δτι  πρέπει νά 
δοθήί τοϋτο εις άλλον βασιλέα, δςτις νά 

j γνωρίζ·/) νά κκθιστά αυτό σεβαστόν. Σ  ε·  
ρηθήτω λοιπόν τού σκήπτρου ό δόν Ε ρ 
ρίκος τής Καστιλλίας »

Ό  κήρυξ ομοίως έσιώπησεν, ό δέ κόμης 
Μπεναβέντες,  πλησιάσας πρός τό άνδρεί- 
κελον τού βασιλέως, τώ άφνιρεσε τό σκή
πτρον. ·

Παταγώδη χειροκροτήματα άντήχησαν 
εις τήν πλατείαν.

—  'Ερρίκε, είπε τότε ή Ά γ ν ή ,  έγείρασα 
τήν κεφαλήν, ό θρόνος μόνον σοί άπομένει 
τώρα. Θ' άνεχθής, ώςτε οί άτιμοι  ούτοι 
νά φέοωσι βέβηλον χείρα κατά τού τελευ
ταίου τούτου λειψάνου τής ισχύος σου ;

—  Μεγαλειότατε ,  προςέθηκεν ό δόν 
Βελτράν,  ήλθεν ή στ ιγμή,  κατά τήν ό
ποιαν πρέπει ν’ απόδειξης δτι  ό βασιλεύ;  
έκεΐνος, τόν όποιον τοσοϋτον βαναύσως ύ· 
βρίζουσιν αυτοί οΐ άτιμοι ,  δέν εινε φάν
τασμα, δπως αύτοί νομίζουσιν, άλλ’ άν
θρωπος πλήρης ένεργείας καί θάρρους. Σάς 
κατηγοοοϋσιν ώς άδύνατον καί νωθρόν ! 
Απο δε ίξατε  εις αυτούς τό εναντίον. Σάς 
μέμφονται  ώς άσωτον καί σπάταλον ! Δ η 
μεύσατε τά κτήματα τών άθλιων αυτών 
συνωμοτών καί έλαττώσατε τούς φόρους. 
"Εν νεύμά σας άρκεΐ, δπως ματαιώσητε 
τούς σκοπούς των καί έκμηδενίσητε τούς 
αρχηγούς τής συνωμοσίας. Αυριον θά Υ)ν* 
πλέον άργά. Αυριον θ' άνάψγι τό πύρ εις 
δλην τήν Καστιλλίαν καί ό έμφύλιος πό- 
λεαος θά έκραγίί  καθ' δλον τό κράτος.

—  Κατόπι  τοσούτου έζευτελισμού,είπεν 
ό Ερρίκος στενάξας βαθέως, δέν δύναμαι 
πλέον νά βασιλεύσω. Καί  άν έπετύγχανον 
νά έπανακτήσω τόν θρόνον μου, τούτο θά 
έθείάπευε τήν « λ η γ ή ν  μου, άλλά όέν θά 
έξήλειφέ ποτε τήν ουλή/,

Ό  κόμης Δέ Λεδέσμας καί ή Ά γ ν ή  
παρετήρουν σιωπώντες τόν άγαθόν και 
πρ^ον εκείνον βασιλέα, καί δέν έδύναντο 
νά έννοήσωσι διατ ί  τοσαύτη άπογοήτευ- 
σι;  ε ίχε καταλάβει  τήν καρδίαν του.

Καί  δντω; '  ό άτυχή;  έκεΐνο; βασιλεύ;  
παρητεΐ το οίκειοθελώ; τών άνθρωπίνων



φιλοδοξιών, αΐτινες βραδύτεοον έπέπρωτο 
νά έξασθενήσωσι τό άκάθεκτον'πνεΰμα καί 
τήν μεγάλην καρδίαν τοΰ αΰτοκοάτορος 
Καρόλου τοΰ πέμπτου.

—  «Τετάρτη,  έςηκολούθησεν ό δημό
σιος κήρυξ. Ό  βασιλεύς δόν 'Ερρίκος τής 
Καστιλλίας  είνε άνάξιος νά κάθεται  έπί 
τοΰ θρόνου, καθόσον υπήρξε ποοδότης *αί  
εις τό έθνος καί εις τους συγγενείς του. 
'Εσυνθηκολόγησε κρυφίως μετά τών ’Αρά
βων καί έρριψεν αΰθαιρέτως εις τάς φύλα
κας τής Σαγοβίας τον βασιλόπαιδα δόν 
Άλφόνσον, αδελφόν αΰτοΰ καί διάδοχον 
τοΰ θρόνου- καί τέλος προςεπάθησε νά έξ- 
ασφαλίσν) τόν θρόνον υπέρ τοΰ νόθου τ έ 
κνου του,τό όποιον ό λαός ονομάζει Βε.Ι- 
τραγοποΰ,Ιαι·. Ό  Θεός δμως δεν έπέτρεψε 
νά πραγματοποιηθώσι τά ένοχα σχέδιά 
του, τό δέ Ιθνος δλον διακηούττει  σήμε
ρον δημοσία έκπτωτον τοΰ θρόνου τόν δόν 
Ερρίκον τέταρτον,  βασιλέα της Καστ ιλ-  
λίας.  »

Ό  κήρυξ,σιωπήσας, κατήλθε τοΰ ΐκρίου, 
δ δέ δόν Διέγος Λοπέζ Δέ Ζουνίγγας, όρ- 
μήσας έπ’ αΰτοΰ, ηοπασε τό άνδρείκελον 
άπό τών ώμων καί άνέτρεψεν αυτό.

Τότε  οί συνωμόται, άρπάσαντες μετά 
θριάμβου τόν βασιλόπαιδα δόν Άλφόνσον, 
ίφερον αΰτόν έπί τοΰ θρόνου καί άνηγό- 
ρευσαν αυτόν βασιλέα της Καστιλλίας,  
ζητωκοαυγάζοντος ένθουσιωδώς τοΰ πλ ή 
θους καί παιανιζούσης χαρμοσύνως τής 
μουσικής.

"Οτε δέ ό δόν Άλφόνσος ένεδύθη την 
βασιλικήν χλαίναν καί Ιθηκεν έπί τής κ ε 
φαλής του τό στέμμα, ζωηραί ζητωκραυ- 
γαΐ  ήκούσθησαν.

—  Ζήτω ό δόν Άλφόνσος, δωδέκατος 
βασιλεύς τής Καστιλλίας !

Ό  αρχιεπίσκοπος τής Τολέδης προς- 
ήλθε τότε παρά τώ νεαιώ βασιλεϊ  καί, 
δίδων πρώτος τά παράδειγμα τής υποτα
γής καί τοΰ σεβασμοΰ, ήσπάσθη τήν χεϊρα 
αΰτοΰ' ε ίτα δέ έμιμήθησαν αύτόν απαν- 
τες οί συνωμόται κατά σειοάν.

’ Ενώ δέ έλάμβανον χώραν πάντα ταΰ- 
τα,  ή Ά γ ν ή ,  καταβεβλημένη υπό τής 
λύπης,  ΐστατο άκίνητος καί έθεώρει απα
θώς τά γινόμενα, ενώ ό κόμης Δέ Λεδέ- 
σμας ποοΰχώρησε βήματά τινα πρός τό ί- 
κρίον μ ε τ ’ άγριας μανίας' ό πυρετός είχε 
καταβάλε ι  τό λογικόν του καί δέν είχε 
συνείδησιν τών περί αυτόν συμβαινόντων. 
Ή  άκαμπτος καί σιδηρά θέλησίς του είχε 
διασαλευθή απέναντι μικροΰ κάρφους ά- 
χύρου.^

—  Ά γ ν ή ,  ειπε τότε ό 'Ερρίκος, θλίψας 
τήν χεϊρα τής ερωμένης του, μοΐ είπες νά 
ϊλθω ένταΰθα, καί σε ύπήκουσα. Ή δ η  νο
μίζω δτι  οί καλοί ούτοι άνθρωποι έτελεί-  
ωσαν τό έογον των καί δτι  είνε καιρός ν’ 
άναχωρήσωμεν.

—  Αναχωρήσατε μόνος,Μεγαλείο τατε,  
άπήντησε μετά δυςαρεσκείας ή θυγάτηρ 
τοΰ βυρσοδέψου.

—  Ά ν ε υ  σοΰ ! έπανέλαβεν ό 'Ερρίκος 
έκπληκτος. Δέν σ’ εννοώ.

—  Δέν θέλω νά εμποδίσω τήν φυγήν 
σου, Ερρίκε .

—  Τήν φυγήν μου ! έπανέλαβεν ό β α 
σιλεύς.

—  Θά παρακαλέσω τόν Θεόν δπως δυ- 
νηθΤίς νά διαφύγτις τάς χεϊοας τών έχθρών 
σου !

—  Είσαι  ανόητος, Ά γ ν ή .  Ό  κόμης Δέ 
Λεδέσμας έφρόντισε ν’ άποκρύψν) έ * ε ϊ  κάτω 
τούς σωματοφύλακα; μου, ώςτε δέν δ ια
τρέχεις οΰδένα κίνδυνον αν έλθϊ-,ς μ ε τ ’ έ- 
μοΰ .

—  Τίς οΐδεν ; Ά ν  προςβάλωσι τούς 
σωματοφύλ ακάς σου, είσαι ίκανός νά ρίψης 
κατά γης τό ξίφος καί νά εγκατάλειψης 
τούς ανθρώπους σου, δπως ποό ολίγου ά- 
φήκες νά σοι άρπάσωσι τό σκήπτοόν σου 
καί τό στέμμα σου.

—  Οί λόγοι  σου έμφαίνουσι πικρίαν καί 
δυςπιστίαν, Αγνή. Είσαι  λοιπόν καί σύ 
φιλόδοξ ος, δπως δλαι αί γυναίκες ;

—  Δέν ε ίμαι  ή μία άπλή γυνή, άγα- 
πητέ  μου κύριε. Θά έπροτίμων μάλλον 
βίον ήσυχον καί αφανή, περιστοιχιζόμε- 
νον υπό τοΰ άδολου έρωτος καί τών ανα
παύσεων, ή ζωήν έπονείδιστον καί περιϋ- 
βριζομένην υπό άτίμων άνθρώπων, θρα- 
συνομένων άπό ήμέρας εις ήμέοαν υπό τής 
ατιμωρησίας καί τής αναισθησίας σου. Οί 
δεσμοί, οί όποιοι μάς συνέδεον, Έοοϊκε,  
έθραύσθησαν ήδη,  τό δέ υπόλοιπον τοΰ 
βίου μου άπεφάσισα νά διέλθω εντός μο
νής τίνος.

Ό  βασιλεύς άνεσκίρτησε καί ώχοότης 
θανάτου έκάλυψε τό πρόςωπόν του.

—  Και  πώς ! ττί είπε θλιβεοώς, καί σΰ 
λοιπόν μ ’ έγκαταλείπεις,  δπως δλοι αύτοί 
οί αυλικοί μου ; Καί  ομως είχον πεποί- 
θησιν εις τόν έοωτά σου !

—  Καί  είχες τό δικαίωμα ν’ άμφιβά- 
λγις, άφοΰ έθυσιάσθην πρός χάριν σου ; 
Ά λ λ ά  καίτοι  ένεπιστεύθην εις τάς χεϊράς 
σου τήν τ ιμήν  μου, δέν θέλω, δέν κατα
δέχομαι νά εΐπν) ό κόσμος δτι  χάριν εμοΰ 
έζηυτελίσθης καί ήτιμάσθης,  δπως ό έ
σχατος τών άνθρώπων. Ά ν  πράγματι  αυ
τός δ άτυχής έρως μου άπενάρκωσε τήν 
καρδίαν σου, ώς δηλητηριώδης οσμή, άν 
ή φωνή μου άπεκοίμισεν εις τά στήθη σου 
τό αίσθημα τής φιλοτιμίας,  αν τό μ ε ι 
δίαμά μου σέ ώθησεν εις τήν άτιμίαν,  έπί 
τής κεφαλής μου πρέπει νά πέσωσιν αί 
κατάραι τής Καστιλλ ίας ,  εγώ μόνη πρέ
πει νά τιμωρηθώ !

—̂  Ά γ ν ή  μου, αν σύ μ ’ έγκαταλείψϊ ΐς,  
θ’ άποθάνω ! ύπέλαβεν ίκετευτικώς ό Έο- 
ρϊκος. Τ ί  πρέπει νά πράξω χάριν τοΰ έρω
τός σου ; Ό μ ί λ ε ι ,  καί θά σε υπακούσω.

—  Μήπως ήκουσας τάς συμβουλάς μου, 
δτε πρό ολίγου σοί άπέσπων τό σκήπτρον 
καί τό διάδημα,  τά όποϊα σοί έκληροδό- 
τησεν ό πατήρ σου, ό βασιλεύς ’ Ιωάννης ό 
δεύτερος ;

—  Ά λ λ ά  μοΐ άπέμεινεν είςέτι  τό ξΐφός 
μου, Ά γ ν ή .

—  Ο βραχίων, ό όποιος έδύνατο νά 
κάμνι χρήσιν αΰτοΰ, είνε πολύ άδύνατος, 
ή δέ καρδία, ή όποια έδύνατο νά διευθύνη 
τόν βραχίονα τοΰτον, είνε ήδη νεκρά, 
Ερρίκε .

—  Μέ τό ξίφος τοΰτο, δύναμαι νά

έπανακτήσω δ, τ ι  άπώλεσα, άγγελε τής 
ψυχής μου ! είπεν άγερώχως ό Ε ρ ρ ί 
κος, δςτις ήιθάνθη αίφνης άναπτερουμένας 
τάς εΰγενεϊς δρμάς τής νεότητάς τ ο υ . Ά λ λ ’ 
άν θέλης νά άναλάβω τοιοΰτον αιματηρόν 
άγώνα, πρέπει καί σύ νά μοι ύποσχεθί|ς 
δτι  θά μείν/ις πάντοτε πλησίον μου ώς 
φύλαξ άγγελός μου. δπως λησμονώ έκά- 
στοτε πλησίον σου τό βάρος τοΰ βασιλι
κού αξιώματος,  τό όποιον καταθλίβε ι  τά 
στήθη μου ώς βαρΰ και δυςβάστακτον φο5- 
τίον.

τ— Έροΐ/ΐε,  είπεν άγερώχως ή Άγ νή ,  
σοί όοκίζομαι δτι  δέν θά ζητήσω άσυλον 
παρά τής θρησκείας εί μή  δτε άπελπισθώ 
πλέον δτι  θά δυνηθνίς νά ΰποστηρίςης τό 
τέκνον σου καί έμέ.

Ό  'Ερρίκος ώρμησε τότε πρός τόν κό- 
μητα  Δέ Λεδέσμαν και τώ είπεν'

—  Είνε καιρός πλέον, κύριε κόμη, νά 
δώσωμεν τέλος εις αΰτήν τήν κωμψδίαν ! 
Δός τό σύνθημα εις τούς ανθρώπους μας !

Καί ,  άνασύρας τό ξΐφός του, ώρμησε 
πρός τό ίκρίον και άνήλθε ταχέως τάς 
βαθμίδας αΰτοΰ, άνακράι,ων γεγωνυία τϊ) 
φωννί.

—  Ό  λέων έξύπνησεν ήδη !
Πάραυτα δέ ό δόν Άλφόνσος γισθάνθη

δύο στιβαρούς βραχίονας θλίβοντας τό 
μέτωπόν του καί άποσπώσας άπ’ αΰτοΰ 
τό διάδημα.

Εις τοιαύτην αίφνιδίαν προςβολήν ό 
δόν Άλφόνσος ήγέρθη έντρομος' άλλ ’ ίδών 
ενώπιον αΰτοΰ τόν αδελφόν του, τοΰ ο
ποίου τό άκάθεκτον πΰρ τών οφθαλμών είς- 
έδυσεν εις τά βάθη τής καοδίας του, έ- 
πανέπεσεν έπί τοΰ θρόνου, περίτρομος καί 
κατησχ υμένος.

—  Πλούσιοι καί πένητες,  κληρικοί καί 
λαϊκοί ,  έφώνησεν ό έκπτωτος βασιλεύς, ό 
Ερρίκος τέταρτος,  βασιλεύς τής Καστι- 
λίας σάς προςκαλεΐ εις μάχην εις τήν πε
διάδα τοΰ Όλμέδου ,  δπου θά σας περι- 
μένγι έπί ί ζ  ολοκλήρους ημέρας. Καί  ίδοΰ 
ή άπόδειξις τών λόγων του, έξηκολούθησε 
ρίψας κατά πρόςωπον τών συνωμοτών 
τό διάδημα,  άφοΰ συνέτοιψεν αΰτό διά 
τών χειρών του.

Ή τολμηρά καί άπενενοημένη αυτη 
ποάξις ένεθουσίασε τόν όχλον καί πολλαί 
φωναί ήχ.ούσθησαν έπαναλαμβάνουσαι'

—  «Ζήτω ό 'Ερρίκος τής Καστιλλίας» .
Οί συνωμόται, συνελθόντες έπί τέλους

έκ τοΰ θάμβους, δπερ ένεποίησεν αΰτοϊς ή 
άπροεδόκητος αυτη έμφάνισις τοΰ βασι- 
λέως, ώρμησαν νά συλλάβωσι τόν εχ θ ρ ό ν  

των, νομίσαντες δτι  ητο μόνος· άλλ ’ δ 
στρατός, δςτις είχεν ήδη λάβει  τάς δεού- 
σας διαταγάς παρά τοΰ κόμητος Δέ Λε- 
δέσμα, άνεχαίτισεν αίφνης αΰτούς καί ά- 
φήκεν έλευθέραν τήν δίοδον εις τόν Ερρί
κον. Απέναντ ι  αΰτοΰ διηνοίγετο πλατύ
τατος δρόμος, εις τό άκοον του οποίου ά” 
νέμενον αΰτόν τρεις ίπποι .

’Ενώ δέ δ ‘Ερρίκος, ή Ά γ ν ή  καί δ δόν 
Βελτράν διήρχοντο όπισθεν τοΰ θεάτρου, 
ή θύρα τής μυστηριώδους σκηνής ήνεώχθη 
καί έξήλθον έξ αΰτής έξήκοντα ιππείς.

Ό  δέ μαρκήσιος Δέ Βιλλένας έβλεπε μέν



«ύτούί ,  άλλά 5έν έδύνατο νά τρέξη μετά 
τών συνεταίρων του πρός καταδίωξιν αυ
τώ ν ,  διότι  ό στρατός είχε προτεταμένας 
τάς λόγχας του κατ'  αΰτών.

Ό  βασιλεύς άφίκετο εις Όλμέδον  άνευ 
απευκταίου τινός, μετά δύο δέ ώρας ή ά- | 
*έραντος πλατε ία τής Ά β ί λ η ς  ήτα έρημος 
καί σιωπηλή.

Η ’

Ό  μαρχήσιος Δέ Βιλλένας δέν ήθέλησε 
ν’ άποφύγ·/) τήν παρά τοΰ Ερρίκου προ- ! 
κληθεΐσαν μάχην καί,  συναθροίσας τούς  ̂
ΰπ’ αΰτόν συνωμότας, βοηθουμένους καί j 
ΰπό τών άνθρώπων τοΰ δόν Άλφόνσου, ί 
διηυθύνθη πρός τήν πεδιάδα τοΰ Ό λ μ ε -  ί 
δου, έπί τή έλπίδι  ό'τι θά κατατροπώση ! 
τά ύπό τοΰ κόμητος Δέ Λεδέσμα συγκεν- 
τρωθέντα στρατεύματα.

Όθεν,  συναντηθέντα εις Όλμέδον τά 
δύο άντιμαχόμενα στρατεύματα,  συνήψαν 
πολύωρον καί αίματηράν μάχην,  καθ’ ήν, 
καίτοι άληθώς οί συνωμόται ήνδραγάθη- 
σαν, τά στρατεύματα τοΰ βασιλέως ή-  
ραντο περιφανή καί ένδοξον νίκην.

Ό  δόν Βελτράν Δέ Λά Κουέβας έβλεπε 
μέν καί αυθις τήν τύχην ποοςμειδιώσαν 
εις αΰτόν, άλλά καί ούτος— ας τό δμολο- 
γήσωμεν — ύπεβοήθει  αΰτήν κρυφίως.

Τήν Ι 7!7 ’Ιουλίου έν τώ προαστείω Καρ- 
τανιόζα, πλησίον της Ά β ί λ η ς ,  ό βασιλό- 
παις δόν Άλφόνσος κατελήφθη,  μετά τό 
δεΐπνον, υπό όξυτάτων έσωτεοικών πόνων' 
καίτοι δέ μεγάλαι  προςπάθειαι κατεβλή-  
θησαν πρός σωτηρίαν του, οΰχ ήττον ό ά- 
τυχής βασιλόπαις ύπέκυψεν εις τό μοι- 
ραίον τέλος του καί άπέθανε μετά τρεις 
ήμέρας.

Ό  θάνατος οΰτος οΰδένα άληθώς έλύ- 
πησε, διότ ι  άμφότερα τά κόμματα είχον 
συμφέρον ν’ άπαλλαχθώσι τοΰ νεαροΰ τού
του πρίγκηπος, τό μέν, διότι  χάριν αΰ
τοΰ άπώλεσαν πολλάκις άνευ αποτελέσμα
τος τους έπιστηθιωτέρους τών φίλων των, 
τό δέ, δ ιότ ι ,  ζώντος αΰτοΰ, ήτο ήναγκα- 
σμένα νά εύρίσκωνται πάντοτε ϊ ’.ς θέσιν ά
γονης.

Οσψ δέ άφορόί τήν δόναν ’Ισαβέλλαν, 
τήν φίλην καί προςτάτιδα τοΰ Χοιστοφό- 
ρου Κολόμβου, αΰτη οΰδένα είςέτι  φόβον 
ένέπνεεν εις τήν ’ Ιωάνναν τής Πορτογαλ- 
λίας καί εις τόν κόμητα Δέ Λεδέσμαν, 
καθόσον είχεν έπιμόνως άρνηθή τόν θρόνον 
εις τόν μαρκήσιον Δέ Σαντιλλάναν και τόν 
κόμητα Δέ Μπεναβέντε,  οΐτινες. είχον ά- 
ποσταλή έπί τούτω ύπό τών συνωμοτών 
μετά τόν θάνατον τοΰ ί>όν Άλφόνσου Ή  
δόνα ’Ισαβέλλα ήγάπα καί έσέβετο τόν 
Έρρΐ  κον ώς νόμιμον βασιλέα καί έπεδίωκε 
μόνον ν’ άναγνωρισθή αΰτη ώς ή νόμιμος 
διάδοχ ος τοΰ θρόνου καί οΰχί ή δόνα Ζου- 
άνα, ήτις οΰδέν δικαίωμα είχεν άληθώς 
προς τοΰτο.

Αί  αξιώσεις λοιπόν της δόνας ’ Ισαβέλ
λας ήσαν ζήτημ α χρόνου.

° h  ήττον ύπαρχε καί άλλος ΐ ι ς ,  ος- 
τις έδύνατο νά έγείρν) δικαιώματα έπί τοΰ 
θρόνου τής Καστιλλίας'  οΰτος δέ ήτο ό

νόθος υίός τοΰ νωθροΰ βασιλέως, τό τέκνον 
της Αγ νή ς .

Ή το  άρα έναργέστατον —  τοΰτο δέ δέν 
διέλαθε τήν προςοχήν της βασιλίσσης καί 
τοΰ δόν Βελτράν —  δτι  άν ποτε ό λαός ε 
καλείτο νά έκλέξϊ) βασιλέα μεταξύ τών 
δύο τούτων νόθων τέκνων, θά έπροτίμα 
βεβαίως έκεΐνο, εις τάς φλέβας τοΰ όποιου 
Ιρρεε τό αίμα τοΰ καλοκάγάθου 'Ερρίκου, 
καί οΰχί τοΰ φιλοδόξου καί πτωχαλαζό- 
νος δόν Βελτράν Δέ Λά Κουέβα.

Ταΰτα άναλογιζομένη ή βασίλισσα, κα- 
τελήφθη ύπό φοβεράς ζηλοτυπίας 'καί έξ- 
εδήλωσεν εις τόν δόν Βελτράν τήν έπιθυ- 
μίαν νά γνωρίσγι τήν ώραίαν Α γ ν ή ν ,  τής 
οποίας ή έπί τοΰ πνεύματος τοΰ συζύγου 
της έπιρροή ήτο τοσοΰτον ισχυρά, ώςτε 
ημέραν τινά έδύνατο νά καταστή έπικίν- 
δυνος.

Έ ν  τούτοις ό κόμης δέ Λεδέσμας άπό 
τής ήμέρας της εις Όλμέδον  μάχης,  δέν 
ήκουσε πλέον νά όμιλώσι περί τής θυγα- 
τρός τοΰ βυρσοδέψου, ήτ ις ,  διαρκούσης 
τής μάχης,  δέν είχεν έγκαταλείψει  τήν 
σκηνήν τοΰ βασιλέως.

Έ ν  τώ μέσω μυροβόλου τινός κηπα- 
ρίου, κειμένου είς τό άκρον έρημου τινός 
συνοικίας τής Τολέδης,  ήγείρετο μικρά 
τις οικία, έφ’ ής διεκρίνοντο έζωγραφι- 
σμένα διάφορα αραβικά κοσμήματα, ά- 
τινα προφανώς έδήλουν δτι  είχε κτισθή 
έπί τής εποχής τών Αράβων.  Βλέπων τις 
τήν οικίαν ταύτην,  περικυ’κλουμένην ύπό 
άπειρων άνθέων καί έρυθρών δαφνών, θά 
παρωμοιαζεν αΰτήν πρός φωλεάν πτηνοΰ, 
κεκρυμμένην εντός τών κλάδων τών δέν
δρων,

Έ κ ε ΐ ,  είς τό έπαγωγόν καί άπομεμο- 
νωμένον έκεΐνο καταφύγιον, ό βασιλεύς τής 
Καστιλλίας είχεν άποκρύψει τήν Αγνή ν  
μετά τοΰ τέκνου της,  ώς ό φιλάργυρος τόν 
θησαυρόν του.

Μυστική τις θύρα συγκοινωνούσα μετά 
τοΰ ύψηλοΰ περιβολοτοίχου,δςτις περιέκλειε 
τήν οικίαν, ώδήγει  εις τά δωμάτια τής 
Α γν ή ς .  Τής θύρας ταύτης μόνος ό Ε ρ ρ ί 
κος ε ίχε τήν κλε ίδα ’ αί δέ έπισκέψεις αΰ
τοΰ πρός τήν ερωμένην του καί τό προςφι- 
λές τέκνον του ήσαν πάντοτε νυκτεριναι 
καί οΰχί τακτ ικα ί .  Ό  δυςτυχής βασιλεύς 
εΰρισκε πλησίον τής Αγ ν ή ς  τήν εΰτυχίαν 
εκείνην, τήν οποίαν οΰδέποτε σχεδόν έ δ ο - 
κίυ,ασεν έβλεπεν έπί τοΰ προςώπου τής μ ι -  
κράς ταύτης οικογένεια; ,τής έρωμένης καί 
τοΰ τέκνου του,τήν άδολον εκείνην γαλήνην 
τής ψυχής καί τήν ηρεμίαν τής συνειδή- 
σεως, τάς όποιας ούδαμοΰ άλλοθι άνεΰρέ 
ποτε. Έ κ ε ΐ  έδύνατο ν’ άσπασθή τό τέκνον 
του καί ν’ άποκοιμίσγι αυτό ε ΐ ;  τάς άγκά- 
λας του, χωρίς νά γελάσν) τ ι ς διά τοΰτο. 
Έ ν  ένί λόγφ,  τό Άλκαζάο ήτο δι ’ αΰτόν 
σκοτεινή καί άποτοόπαιο; φυλακή, ένφ ή 
οικία τής Αγ νή ς  ήτο άληθής παράδεισος.

Ά λ λ ά  δέν ήτο ό Ερρίκος ό μόνος νυ
κτερινός επισκέπτης τής μυστηριώδους 
καί άποκέντρου εκείνης οικίας.

Ά λ λ ο ς  τις ήρχετο καί έβλεπε τήν Ά -  
γνήν, χωρίς αΰτη νά τον βλέπν), άλλά δέν 
είςήρχετο διά τής μυστηριώδους θύρας,

διότι  δέν ε ίχε  τήν κλείδα αΰτής. Άναρ-  
ριχώμενος, ώς κλέπτης,  τούς τοίχους τοΰ 
κήπου καί καταβαίνων είς τόν κήπον, έ- 
κρύπτετο υπό τήν σκιάν τών δένδρων καί 
παρετήρει ,  διά τών ώχρών άκτίνων τής 
σελήνης, τό θελκτικόν πρόςωπον τής ώ- 
ραίας γυναικός, εξερχομένης είς τόν έξώ- 
στην τΐ ίς οικίας δπως άναπνέϊ) τήν μυρο
βόλον αύραν τής εσπέρας.

Οί οφθαλμοί τοΰ άνθρώπου τούτου 
προςηλοΰντο έπ’ αυτής μετά λατρείας, τά 
χείλη  του ύπετονθόρυζον διακεκομμένας 
λέξεις,  αΐτινες δέν έφθανον μέχρις αΰτής, 
υπόκωφος στεναγμός έξήρχετο έκ τοΰ στή
θους του καί δάκρυα άφθονα διηυλάκουν 
τάς κάτισχνους έκ τής λύπης παρειάς 
του. "Οτε δέ, συνερχόμενος είς εαυτόν, ήν- 
νόει δτι  είχε παρέλθει ή ώρα, άπεμακρύ- 
νετο καί μετέβαινεν είς τήν οικίαν του, ή 
ιδέα δέ δτι  μετά μίαν ημέρα ι άκοιβώ; θά 
έπανέβλεπεν αΰτήν άνεκούφιζε τήν καρδίαν 
τοΰ δυςτυχοΰς πατρός !

Σφοδρά πάλη διηγείρετο έν τή καρδί^: 
τοΰ βυρσοδέψου μεταξύ φιλοτιμίας καί 
πατρικής στοργής, άλλά πάντοτε ΰπερί- 
σχυεν ή φιλοτιμία καί φεύγων έκ τής οι
κίας τής θυγατρός του, έπανελάμβανε :

—  Τετέλεσται ,  δέν θά την ίδώ άλλο !
Ά λ λ ά  τήν έπαύριον, έξερχόμενος τής

οικίας, διηυθύνετο άκων πρός τόν κήπον 
τής Α γ ν ή ς ,  δτε δ' εβλεπεν αΰτήν, έλεγεν.

—  Ά ς  την ίδώ καί απόψε.. .  άλλά θά 
ηνε ή τελευταία φορά !

Τοΰτο συνέβαινε καθ’ έκάστην.
Ημέραν  τινά, ή ερωμένη τοΰ βασιλέως, 

καθημένη έπί τοΰ έξώστου της,  παρετήρει 
τόν δύοντα ήλιον,  χρυσίζοντα δ ιά,τών τε
λευταίων αΰτοΰ άκτίνων τά άνθη τοΰ κ ή 
που της,  δτε άκόλουθός τις τοΰ βασιλέως 
ήλθε πρός αΰτήν, φέρων επιστολήν έκ μέ 
ρους τοΰ κυρίου του.

Ή  έπιστολή αΰτη περιεΐχεν εΰάρεστον 
είδησιν, καθόσον ή νεαρά γυνή, πλήξασα 
αίφνης τάς χεϊράς της έκ χαράς, ήγέρθη,  
Ιτοεξε πρός τόν υιόν της,  δςτις έκάθητο 
παίζων έπί τοΰ τάπητος τοΰ δωματίου 
καί,  λαβοΰσα αΰτόν είς τάς άγκάλας της,  
ήσπάσθη παραφόρως τήν ώραίαν ξανθήν 
κόμ/ιν του.

Ή είδησις, τήν οποίαν περιεΐχεν ή έ 
πιστολή τοΰ βασιλέως, ήτο δι ’ αΰτήν ά
ληθώς εΰάρεστος.

Ό  Ερρίκος,  άναχωρών χθές έκ τής οι
κίας, είδοποίησεν αΰτήν δτι  δέν θά ήρχετο 
τήν έπομένην ημέραν' ήδη δέ παρήγγελλεν 
είς αΰτήν διά τν5ς επιστολής έκείνης δτι  
θά ήρχετο τήν εσπέραν εκείνην νά δειπνήσν) 
μ ε τ ’ αΰτής.

Έ ν φ  δέ ή Μαγδαληνή,  ή γραία θα
λαμηπόλος της,  ήσχολεΐτο είς τήν προ- 
παοασκευήν τοΰ άπροςδοκήτου τούτου δεί
πνου, ή Ά γ ν ή ,  ήτις οΰδόλως έφρόντιζε 
περί καλλωπισμού καί κομψότητος,  κατ 
εκείνην τήν έσπέραν ήθέλησεν έξαιρετικώς 
νά ένδυθή έπί τό κομψότερον, όπως ύπο- 
δεχθή έπαξίως τόν βασιλικόν συνδαιτυ
μόνα της.

Άφοΰ έκαλλωπίσθη όπωςδήποτε φιλα- 
οέσκως, ήνέωξε μικράν άργυρδν θήκην καί



έξήγαγεν έξ αυτής τους πολυτίμους ά- 
δάμαντάς της.

Οί άδάμαντε;  οΰτοι, του;  οποίους ειχε 
δωριήσε». εις αυτήν ό ‘Ερρίκο;,  συνίσταντο j  

εις δύο ώραιότατα ένώτια, δύο βραχιόλια I 
καί μίαν πόρπην τοϋ λαιμού.

"Οτε δέ έφόρεσεν αυτούς, έρριψε βλέμμα 
φιλάρετκην εντός μεγάλου τινό;  καθρέ- 
πτου καί γισθανθη έρύθημα ύπερηφανίας 
άνεοχόμενον έπί τών παρειών της,  ϊδούσα 
άναλάμπουσαν καί αΰθις τήν έξαισίαν αυ
τής καλλονήν.

Ή φιλαοέσκεια κατέλαβε πάααυτα τήν 
καρδίαν της καί νισθάνθη έαυτήν ευτυχή 
καί ύπερήφανον διά τήν άπαράμιλλον έκεί- 
νην καλλονήν της,  χάριν τής όποία; ό 
‘Ερρίκος ουδέποτε θά έπαυε νά την άγαπ^.

Ό  καθρέπτης εκείνος ώμολόγει  εις αυ
τήν δτι  δέν έπρεπε νά φοβήται αντ ιζή
λους* κατανοήσασα δέ τούτο,ή νεαρά γυνή 
έμειδίασε μειδίαμα θριάμβου καί πλήρους 
εύαρεσκείας.

Ήσθάνθη ότι  ή υπέρμετρος ευτυχία 
θά ΰπερεπλήρου τά στήθη τγις, καί ώς έκ 
τούτου έπρεπε νά μεταδώσϊ) έξ αυτής καί 
εις Ιτερον προςφιλέ; αύτή όν.

Τό βλέμμα της πάραυτα έστράφη περί 
αυτήν καί έζήτησε ι ιηχανικώς τόν υιόν της.

Τό παιδίον, τό όποίον έπαιζεν είςέτι  | 
επί τοϋ τάπητος,  ίδόν τήν  μητέρα του 
τρέχουσαν ποός αυτό, διέκοψε τά παιγνί- 
διά του καί παρετήρησεν ατενώς αυτήν,μέ 
χε ίλη μειδιώντα καί χεΐρα;  τεταμένας.

Ή ' Α γ ν ή  έγονυπέτησε τότε  επί τού τά 
πητος καί εκάθησε πλησίον τού τέκνουτης.

—  Πόσον ώραίος εινε αυτός ό υίός τού 
βασιλέως ! έψιθύοισε κατατρώγουσα διά 
φιλημάτων τους μικρούς γυμνούς πόδας 
τού άθωου πλάσματος.  ΤΩ προςφιλέστατε 
μικρέ μου Ερρίκε! κρύψου εις τάς άγκά- 
λας μου ! Μόνον εις εμέ θέλω νά φαίνεσαι 
ώραίος! Μόνον έγώ θέλω νά σε βλέπω! Οΰ- 
δείς πρέπει νά μάθϊ) ποτέ ότι  ό βασιλεύς 
‘Ερρίκος τής Καστιλλίας έχει  υιόν, διότι  
τούτο θά ήτο ό θάνατός σου ! Δεν άπαιτώ 
τ ίποτε παρά σού, τέκνον μου ! άλλά θέλω 
ή ζωή σου, καίτοι  σκοτεινή, νά διέλθνι έν 
είρήνγ) καί ευ τυχ ία ’ θέλω νά γίννις αγα
θός καί γενναίος, όπως ό πατήρ σου !

Αίφνης υπόκωφο; θόρυβος ήκούσθη έν 
τη  άποκρύφω κλίμακι.

—  Αυτός εινε! άνέκραξεν ή ‘Αγνή έγερ- 
θεϊσα μετά  παιδικής ό’λως χαρδς. Δέν πρέ
πει νά μας ίδγ)

Καί ,  ρίψασα έπί τοϋ υιού της λεπτήν 
τινα περιωμίδα,  έκάλυψεν αυτόν άπό κε
φαλής μέχρι  ποδών καί, άφοϋ άπέθηκεν 
αυτό έπί τού λίκνου του, έτρεξε πρό; τό 
παράθυρον, κρυβείσα ΰπό τά πυκνά παρα
πετάσματα αυτού.

Οτε δέ ήκουσε τήν κλείδα συστρεφομέ- 
νην περί τό κλείθρον τής θύρας, ή ‘Αγνή 
έκράτησε τήν αναπνοήν της'  άλλ ’ ότε ή 
θύρα ήνεφχθη,  παρετήρει  μειδιώσα διά 
τών πτυχών τών παραπετασμάτων, πε- 
ριμένουσα ν’ άνακαλύψ·/) αυτήν πρώτος ό 
'Ερρίκος καί είτα νά ύποδεχθΐ) αυτόν διά 
τών φιλημάτων της.

Ά λ λ ά  τό φίλημα αύτό, τό όποιον προ-

ητοίμαζε διά τόν εραστήν της,  μετεβλήθη 
αίφνης εις κραυγήν γοεράν, έξελθούσαν 
έκ τού βάθους τών στηθών τής δυςτυχοϋς 
μητρός.

Ά π έ ν χ / τ ι  αυτής έβλεπεν, άντί  τοϋ βα- 
σιλέως, τήν βασίλισσαν, ύπεοήφανον καί 
απειλητικήν.

‘ Η καρδία της έπαλλε,  δίκην άτέρμο- 
νος ώροδείκτου, καί ρίγος παγερόν διεχύθη 
κκθ’ όλον τό σώμά της.

Ή ’Ιωάννα τ ή ;  Πορτογαλλίας,  πενθί- 
μω;  ένδεδυμένη, άνευ άδαμάντων ή ά λ 
λων πολυτίμων λίθων, έκοάτει άνά χεΐρα;  
κομψόν μαστίγιον,  ώ;εί  πρό ολίγου άφιπ-. 
πεύσασα.

Προύχώρησε πρός τήν Αγ νή ν  μέ χε ίλη 
συνεσταλμένα καί άγριον βλέμμα καί παρ- 
ετήρησεν αυτήν μετά περιφρονητικού μ ε ι 
διάματος.

—  Μέ γνωρίζεις ; τήν ήοώτησε μετά 
τόνου χλευαστικού.

Ή Ά γ ν ή  έκλινε τήν κεφαλήν σιωπώσα. 
’Ησθάνθη πάραυτα οτι ήτο ένοχος απέ
ναντι αυτής,oi όδόντεςαΰτή;  συνεκοούοντο 
έκ φόβου καί δέν έδύνατο ν’ άρθρωση λέξιν.

—  Είσαι ώραία πραγματικώς,  δέν μέ 
ήπάτησαν ώς πρό; τοϋτο, έπανέλαβεν ή 
βασίλισσα. Ό  Ερρίκο ;  έκαμε καλήν εκλο
γήν. Θά έχνις πολλά δώρα άπό αυτόν,καί 
έχεις δίκαιον νά τον περιμένγις. Πραγματι- 
κώ; ό Έορΐκο;  εινε πολύ γενναίο;,  όπως 
πρέπει νά ήνε πάντοτε οί βασιλείς !

Η Ά γ ν ή  έγένετο καταπόρφυρος.
Οΰχ ήττον,  έννοήσασα τήν θέσιν της,  

έγονυπέτησε πρό τών ποδών τ ή ;  βασιλίσ- 
ση; καί έκλινεν, όπως άσπασθή τήν χε ΐ -  
ρά της.

‘ Η ’Ιωάννα ώπισθοχώρησε περιφρονη- 
τικώς.

—  Δεικνύεις πολλήν οικειότητα,  ώραία 
μου. ‘ Η βασίλισσα αδιαφορεί διά τάς ιδιο
τροπίας τού συζύγου της,  καί πολύ πε
ρισσότερον διά τήν ίδικήν σου ύπόθεσιν. 
Ε ί / ε ς  όμω; δίκαιον νά ύπερηφανευθϊ); τ ό 
σον, μικρά μου, άφού είδε;  ότι  ό ‘ Ερρίκος 
σέ ήγάπα έμμανώς. Καί  δέν αμφιβάλλω 
ότι θά ώνειρεύθης καί πολλά άλλα πράγ
ματα,  πρό πάντων δέ θά έσκέφθη; ότι  
πολλάκις ή ερωμένη ένός βασιλέως γίνεται  
ίσχυροτέρα τής βασιλίσσης.

—  ”Ω ! Μεγαλε ιοτάτη,  άπήντησε τα- 
πεινώ; ή Ά γ ν ή ,  δέν ε ίμαι  έξ έκείνων τών 
γυναικών, αί όποίαι γελώσι διά τά λάθη 
των Δέν έπώλησα, άλλά προ;έφερον άκου- 
σίως τήν καρδίαν μου. Ό τ ε  ό ‘Ερρίκος 
μοί ώμολόγησε τόν έρωτά του, ήγνόουν 
αληθώς ποιος εινε, ούδ’ έφαντάσθην ποτέ 
ότι  έκείνος, τόν όποιον έζελεζεν ή καρδία 
μου, ήτο ό βασιλεύς τής Καστιλλίας ! 
"Αχ ! άν τό ή;ευρον, Μεγαλειοτάτη,  θά 
έπρό βλε πον τήν άβυσσον καί θ’ άνεχαίτι-  
ζον τό βήμα μου. Δέν θά έτολμών νά τόν 
αγαπήσω.

—  Όμ ιλ ε ί ς  πολύ θρασέως περί τού έρω
τός σου καί τών αισθημάτων σου, ώοαία 
Ά γ ν ή ,  καί προςποιείσαι μέ πολλήν αυθά
δειαν ότι ,  ότε έγνώρισας τόν βασιλέα,ήσο 
τ ι μ ί α  καί άθώα νέα ! Ά  ! δέν έξαπατώ- 
μαι  έγώ ευκόλως ! "Αν έτύφλωσας τον ‘Ερ

ρίκον,έμέ όμως δέν δύνασαι νά τύφλωσης. 
Πρέπει νά παύση πλέον αύτή ή κωμφδία !

Ή  Ά γ ν ή  έγε ιρε τήν κεφαλήν ερυθράν 
έζ άγανακτήσεως καί αποστροφής.

—  Λοιπόν, Μεγαλε ιοτάτη,  μ ’ έκλαμ- 
βάνετε,  ώ; ουτιδανόν καί αγενές πλάσμα j 
Ποίοι εινε οί χαμερπεϊ ;  καί δουλόφρονες 
έκείνοι αύλικοί σα;,  οί όποιοι σά; είπον 
ότι πρέπει ν’ αμφιβάλλετε περί τ ή ;  ε ι λ ι 
κρίνεια; τών λόγων μου ;

‘ Η βασίλισσα άνεκάγχασε σπασμωδικώς.
—  Αληθώς,  είσαι πολύ πεϋ'εογος ! 

Δέν έ χω λοιπόν τό δικαίωμα νά διαμαρ- 
τυρηθώ περί τού παρανόμου τούτου έρω
τος τού συζύγου μου ; Τ ί  ανόητος γυνή, 
διά νά μή είπω παράφρων ! Νομίζεις οτι 
σέ ακούει ό έραστής σου καί όμιλείς οδτω; 
Πιστεύω όμως, ώραία καί ενάρετος Ά γ ν ή ,  
ότι άν αγαπάς άληθώ; τόν ‘Ερρίκον, τόν 
αγαπάς, διότι  είνε γενναιόδωρος, τόν ά- 
γαπάς διά τούς ώραίους αυτούς άδάμαν- 
τας, τούς οποίους σοί έόώρησεν.

Ή  Ά γ ν ή ,  έκτός έαυτής γενομένη, ήρ- 
πασε τότε δι ’ άμφοτέρων τών χειρών της 
τού;  άδάμαντας,  τού;  όποιου; εφερε, καί 
κατεπάτησεν αυτούς.

Τό πρόςωπόν τ η ;  έγένετο κάτωχοον, οί 
δέ οφθαλμοί αυτής έξέπεμπον άγριας 
φλόγας.

Σφοδρός πυρετός ε ίχε  κα ταλάβε1. αυτήν.
—  Μεγαλειοτάτη,ανέκραξε διά τρεμού- 

σης άλλ ’ ηχηρά;  φωνής,γνωρίζω ότι  είμαι  
άπολωλός «ρόβατον καί ότι  δέν έ /ω  τό 
δικαίωμα νά σάς άτενίσω κατά ποόςωπον. 
Γνωρίζω ότι  σάς ήδίκησα, ότι σάς έ β λα 
ψα, άν 7)νέ ποτε δυνατόν νά πιστεύσγ] τις 
ότι  ό σκώληξ, ό έοπων έπί τής γής,  δύ- 
ναται  νά βλαψγ) τόν αστέρα,ό όποιος λ ά μ 
πει είς τό στερέωμα. Πιστεύσατέ μοι ό
μως, Μεγαλειοτάτη,  ότι ουδέποτε είςέδυ- 
σεν ε ί ;  τήν καρδίαν μου τό άκόρεστον τ ή ;  
πλεονεξία; πάθο;.  Ό  ‘Ερρίκο; εινε κύριος 
νά μοι άφαιρέσν) τά δώρα ταύτα τής γεν
ναιοδωρίας του, τά όποία έδέχθην ΰπεί- 
κουσα είς αυτόν, καί τά όποία ή^η μέ 
τρομάζουσι, διότι  νομίζω ότι  εινε κλοπι 
μαία . . . Ά λ λ ω ς  τε,  Μεγαλε ιοτάτη,  δ ι α 
τάξατε,  τ ί  πρέπει νά πράξω καί θά σάς 
υπακούσω αμέσως. Θά έγκαταλείψω τόν 
Έορΐκον, έστω καί άν ποόκηται ν’ άπο- 
θάνω έκ τής λύπης μου ! Θά1 φύγω, θά 
μεταβώ μετά τοϋ τέκνου μου είς άλλας 
πόλει ; ,  καί διά τής έογασίας μου θά ζώ- 
μεν άνέτως. Δέν άρμόζει όμω; εΐ ;  υμάς, 
Μεγαλε ιοτάτη,  νά με κατηγορήτε ότι  έ 
πώλησα τήν καρδίαν μου !

Καί  πύρινα δάκρυα έρρεον έπί τών πα
ρειών τ ή ;  δυστυχούς γυναικός.

Ή βασίλισσα παρετήρει  αυτήν μετά 
προςοχής.

—  Τά δάκρυά σου σέ καθιστώσιν έτ ι  
ώραιοτέραν, Ά γ ν ή ,  τγί είπε μετά  τινα 
στιγι/.ήν, καί τώρα αρχίζω νά έννοώ πώς

» , « ν ' ' ' - ' Υαυτός ο αστατο;  κχι κουφος συζ,υγος μου, 
περιφρονών τάς καλλονά; μου, κατεδέχθη 
ν’ άγαπήστ) τήν θυγατέρα ένό; άθλιου καί 
έλεεινού βυρσοδέψου !

—  "Ω ! είσθε αμείλικτος,  Μεγαλειο- 
τάτη ,  ΰπέλαβεν ή ερωμένη τοϋ βασιλέως.



'Ιδού ! ποοςπίπτω είς τους πόδας σου, κα
ταβεβλημένη ύπό τοΰ αίσχους καί τής 
ρετανοίας, καί ζητώ χάοιν παρ' υμών, 
καίτοι έκ τών βλεμμάτων σας έννοώ δτι  
δέν εισθε διατεθειμένη νά συγχωρήσετε 
τό μικρόν μου τοΰτο παράπτωμα, τό ό
ποιον ΰμεϊς θεωρείτε έγκλημα !

—  Ίσως ! ύπέλαβε βραδέως ή ’Ιωάννα 
τής Πορτογαλλίας.

Ή Ά γ ν ή  ήγειρε τήν κεφαλήν μετ '  έκ- 
πλήξεως άμα καί τρόμου καί προςήλωσε 
τούς μεγάλους καί ικετευτικούς αύτής ο
φθαλμούς έπί τοΰ αύστηροΰ τής βασιλίσ- 
σης προςώπου. ‘Η λέξις εκείνη ί'σωζ 
περιείχε δι ’ αΰτήν άκτϊνα έλπιδος, καίτοι  
ή τραχεία τοΰ προςώπου τ η ;  έκφρασις έ- 
μαρτύρει προφανώς τά έναντίον.

—  ”Ω είπέτε μοι ,  Μεγαλειοτάτη,προς- 
έθηκε μετά φόβου ή Ά γ ν ή ,  τί  θέλετε,  τ ί  
απαιτε ίτε παρ' έμοΰ πρός έζιλέωσιν τοΰ 
έγκλήματος τούτου ; Διατάξατε,  καί θά 
σας ύπακούσω. Θά ύποστώ άγογγύστως 
τά πάντα, καί τήν ένδειαν, καί τάς στε
ρήσεις, καί τάς ταπεινώνεις.

— Θεέ μου ! δέν ε ίμαι  ή αμείλικτος 
Νέμεσις, είπεν ή ’Ιωάννα προςπαθοΰσα νά 
μειδιάση, καί δέν θέλω νά διαταράξω τήν 
εΰτυχίαν τοΰ Ερρίκου.  Είσθε έλεύθεροι νά 
άγαπάσθε άμοιβαίως, δέν αντιτείνω είς 
τοΰτο. Ποοτιμώ μάλλον νά έχω άντερά- 
στριαν, κεκρυμμένην έν τώ σκότει καί τ·?5 
αφανείς, ή τήν εΰγενή δόναν Αικατερίνην 
Δε Σανδοβάλ,  ή όποία ήθέλησε νά κατα- 
βάλιρ τήν ίσχύν μου καί νά φιλονεικήσγ) 
τά κάλλη μου.

_  Τ ί  απαιτε ίτ ε  λοιπόν, Μεγαλειοτάτη;  
έπανέλαβεν ή Ά γ ν ή ,  ήτ ις  ήρξατο νά τα- 
ράσσηται διά τήν άπροςδόκητον ταύτην 
πραότητα τής βασιλίσσης.

—  Λάβε καί πάλιν τούς άδάμαντάς 
σου, ωραία Ά γ ν ή ,  έςηκολούθησε μειλιχίως 
ή βασίλισσα' δέν σε φθονώ διά τοΰτο, δ ι 
ότι ή έρωμένη τοΰ βασιλέως πρέπει πάν
τοτε νά δικρίνεται  τών κοινών γυναικών' 
δέν θέλω νά έκλάβ/ις τόν Ερρίκον ώς φι- 
λάργυρον, οΰτε σύ οΰτε οΰδείς τών αΰλι- 
κών του.

—  Ά λ λ ά  τ ί  απαιτε ίτ ε  λοιπόν, Μεγα- 
λε ιοτάτη ; ήρώτησεν ή Ά γ ν ή ,  καταλη- 
φθεϊσα ύπό αγωνιώδους αμφιβολίας.

Ή βασίλισσα παρετήρησεν αΰτήν μετά 
προςοχής.

—  Δέν απαιτώ παρά σοΰ ν’ άρνηθής 
οΰτε τόν έρωτά σου —  βλέπεις πόσον είμαι  
επιεικής —  οΰτε τούς άδάμαντάς σου —  
βλέπεις πόσον είμαι  γενναία —  οΰτε τήν 
πατρίδα σου, οΰτε τά πλούτη σου. θέλ ω 
μόνον τήν ζώσαν άπόδειξιν τοΰ παραπτώ 
ματός σου !

—  Τήν ζώσαν άπόδειξιν ! έπανέλαβεν 
ή Αγνή όπισθοχωρήσασα, ώ;ει  εύρεθεϊσα 
απέναντι φοβεροΰ φαντάσματος. ”Ω ! δέν 
σ£ς έννοώ, Μεγαλειοτάτη.

—  Άφοΰ δέν μ ’ έννοεϊς, άθλία, είπεν ή 
βασίλισσα, έγείρασα κατ ’ αΰτής τό μα- 
οτίγιόν της,  διατ ί  λοιπόν οπισθοχωρείς 
απέναντι μου ; δ ιατ ί  ώχοι2ς ώς δ θάνα- 
τ ος ; "Ακουσον, Ά γ ν ή .  Προςέπεσες προ 
ολίγου είς τούς πόδας μου, έξαιτουμένη

συγγνώμην. Λοιπόν σέ συγχωρώ, άλλ ’ ΰπό 
μιαν μόνον συμφωνίαν . . . Νά μου δώ- 
σ·/)ς τό τέκνον σου f

—  Τά τέκνον μου ! ανέκραξε παοαφό- 
ρως ή έρωμένη τοΰ βασιλέως. Ά λ λ ά  διατί  
μοΰ ζητ ε ί τ ε  τό τέκνον μου ; Πώς δύναται 
νά έγκαταλείψϊ)  τήν μητέρα του ; Είνε 
δυνατόν άλλη γυνή, δπως έγώ, νά το ά- 
γαπήσν) καί νά το περιποιηθ·^ ; Δ ια τ ί  
θέλετε νά μοι κλέψετε τόν υιόν μου ; Είνε 
τόσον ώραίος καί τόσον καλός ! "Ηδη ήρ- 
χισε καί μέ γνωρίζει ,  Μεγαλε ιοτάτη'  α 
ναγνωρίζει τό βήμά μου καί έκτείνει  τούς 
μικρούς βραχίονάς του, έγώ δέ άναγινώ- 
σκω είς τους ώοαίους οφθαλμούς του καί 
έννοώ τ ί  θέλει  ! Ά λ λ ά  τέλος πάντων τ ί  
θά το κάμετε τό τέκνον μου, Μεγαλειο- 
τάτη  ;

—  Σοί  επαναλαμβάνω δτι  ΰπό αΰτόν 
τόν δρον μόνον θά σε συγχωρήσω, Ά γ ν ή ,  
είπε ψυχρώς ή βασίλισσα.

—  Ποτέ ! άνέκοαξεν έντόνως ή νεαρά 
γυνή, έκτείνασα τάς χείρας έπί τοΰ λ ί 
κνου τοΰ τέκνου της,  τό οποίον ήδη έ- 
κοιμάτο.

*Η ’Ιωάννα τής Πορτογαλλίας ΰψωσε 
μ ε τ ’ άγανακτήσεως τούς ώμους.

—  Ά γ ν ή ,  μή  νομίζης δτι  θά με άπα- 
τήσγις πλέον, προςποιουμένη δτι  μετενόη- 
σας. Δέν πιστεύω είς τά δάκουά σου. Ε ί 
σαι γυνή επιλήψιμων ήθών, δπως δλαι αί 
γυναίκες τοΰ λαοΰ, αϊ άνατραφείσαι έν τή 
πενίι^, καί ύπερηφανεύεσαι διά τόν εοωτα 
τοΰ βασιλέως. Σείς,  αί γυναίκες τοΰ λαοΰ, 
εΰκόλως θαμβοΰσθε έκ τής λαμπρότητος . .. 
’ Ιδού ! λάβε τούς άδάμαντάς σου, τούς 
όποιους ό Ερρίκος τής Καστιλλίας . . .

—  Μέ ήνάγκασε νά δεχθώ, Μεγαλειο- 
τά τη ,  διέκοψεν αΰτήν ή έρωμένη τοΰ βα- 
σιλέως, καί οϊ όποιοι θά κατέκαιον τάς 
χεϊράς μου, άν ήγγιζον αΰτούς.

—  Ανόητος  ! είπεν ή ’ Ιωάννα, άπω- 
θοΰσα διά τής άκρας τοΰ ποδός της τούς 
άδάμαντας.  Λάβε αΰτούς, Ά γ ν ή ,  διότι  
τού ;απέκτησα;  έπαξίως.

Ή θυγάτηρ τοΰ βυρσοδέψου, έννοήσασα 
τήν ΰβοιν, έκρυψε τό πρόςωπον είς τάς 
χεϊράς της καί άνελύθη είς άφθονα δ ά 
κρυα.

Έ π ετα ι τό τέλος.
Σ .  * *

Γ Α Β Ρ ΙΗ Λ  Π Ρ Ε Β Ο Σ Τ

£3 Δ  Ο Υ Α Η
[Συνέχεια και τέλο;]

Ζ'

Ό  Τσχεμόβσκι ,  ΰπολογίζων πάντοτε 
δτι  τοΰ χρόνου προϊόντος θά έλησμόνει 
αΰτόν ή Δάσχα,  έπανέλαβε παρά τί] συ- 
ζύγω αΰτοΰ τόν ειρηνικόν βίον, δν αί κοι
νωνικά! υποχρεώσεις διέκοπτον συχνάκις.

Ή  θέσις, ήν κατείχε,  τφ παρείχεν α
σχολίας' καί έν πρώτοις,  ή παρουσία αΰ

τοΰ άπνιτείτο είς τάς έν τη αΰλ·7) τελετάς.  
Δέν θά έβοάδυνε λοιπόν νά συναντήση τόν 
στρατηγόν Ταοανόβ.

‘Ο στρατηγός ήτο άριστος ξιφομάχος. 
Έ π ί  κεφαλής τών ρωσσικών στρατευμά
των, διεκρίθη είς τόν Καύκασον κατά τών 
Κιρκασιών διό ταχέως προήχθη. Σ τεφ ά
νών τό στάδιον αΰτοΰ ό Τσάρος, τόν κατ- 
έ ι τησεν εΰγενή καί κόμητα,  δπερ δμως 
οΰδόλως έκώλυεν αΰτόν νά διατηρή τήν 
τραχύτητα καί τήν σκαιότητα άρχηγοΰ 
κοζάκων.

Ά π ό  τής πρώτης στιγμής,  καθ’ ήν 
συνηντήθη μετά  τοΰ στρατηγού δ κόμης 
Τσχεμόβσκι ,  ήννόησεν δτι  ε ίχε πρό αΰτοΰ 
έχθρόν. Τό μίσος έχει ,  δπως ό έρως. άδιο- 
ράτους έκδηλώσεις,  περιβαλλούσας τόν 
ύπό τούτου κατεχόμενον, πριν ή διά λ ό 
γων σαφώς έκδηλωθη.

Ε λ λ ε ί ψ ε ι  λόγων, ύπήρχον γεγονότα.Ό 
στρατηγός έδοάττετο πάσης εΰκαιρίας, 
ίνα παρόργιση τόν νέον εΰνοούμενον, φέ- 
ρων έν πάση περιστάσει ζήτημα προνο
μίων καί πρωτείων, δπερ διά τής τραχύ- 
τητός του καθιστά δυσκόλως ανεκτόν.

Ό  κόμης, εύτυχής πλησίον τής γυναι- 
κός, ήν ήγάπα,  άπηξίου νά προκαλέση,ώς 
νεανίας, έριδα, ήν ήλπιζε ν’ άποφύγτρ διά 
τής κοσμιότητος καί τής συνέσεως.

Έ ν  τούτοις ό Τσάρος προσεκάλεσε τούς 
δύω εΰγενεΐς είς Θήραν άρκτων. Καθ ’ δλον 
τά κυνήγιον δ ποίγκηψ προσεπάθει έπι- 
δεξίως, μετά προφανούς σκοποΰ, ν’ άπο- 
μακρύντ, τόν κόμητα έκ τών κινδυνωδών 
μερών, άτινα ό Τσάρος,φερόμενος ύπό τοΰ 
θάρρους, έζήτει  κατά προτίμησιν Κατά 
τινα μάλιστα στιγμήν,  έδωκε τδ) έχθρφ 
του λελανθασμένην πληροφορίαν έπΐ τής 
διευθύνσεω; τοΰ κυνηγίου, ώστε ή άρκτος 
νά διέλθη,  ό δέ βασιλικός κυνηγός νά 
πυροβολήσ·/) μή έχων παρ’ αύτφ, έν η 
περιπτώσει θά άπετύγχανεν,  ε ίμή τόν ς-ρα- 
τηγόν καί τινας άςιωματικού; ,  άπό τών 
όποιων θά έλειπεν ό κόμης Τσχεμόβσκι .

Μετά τήν Θήραν έπανήλθον είς τό πα- 
λάτιον Γ α ιχ ίκα ^  ένθα ό Τσάρος παρέθηκε 
τοϊς φιλοξενουμένοις μέγα συμπόσιον μ ε τ ’ 
ασιατικής σχεδόν πολυτελείας.

Ό  Τσχεμόβσκι  μόλις συνεκράτει τήν 
όργήν του. Νά άπολέσ-/] τήν εύνοιαν τοΰ 
Τσάρου ήτο ώς νά έχανε τό πό?ν συγχρό
νως' τήν θέσιν, ήν είχεν έν τι) αΰλ?), τήν 
σύζυγόν του, άπό τής οποίας νέα δυσμέ
νεια θά τόν άπεχώοιζεν ίσως διά παντός. 
Δέν έχώρει πλέον δισταγμός,  καί οί δύω 
άνδοες δέν άνέμενον, ε ίμή πρόφασιν προ- 
κλήσεως.

Ό  Τσάρος άφήκε τά συμπόσιον, ΐνα 
άποσυοθή είς τά ένδ ια ιτήματά του Σ'.ωπή 
σεβασμοΰ έβασιλευεν έτ ι  έν τή αιθούση 
πρό τής γενικής εΰθυμίας, ήτι ς συνήθως 
Ιπεται  τής κατ ’ ανάγκην συστολής.

—  Είς ύγείαν τοΰ Τσάρου ! άνέκοαξεν 
ό Ταοανόβ ύψών τό ποτήριόν του.

—  Είς ύγείαν τοΰ Τσάρου ! έπανέλαβον 
μετά παταγώδους ούρρά δλοι οί συνδαι
τυμόνες.

  Είς ύγείαν τών αληθών φίλων του !



υπέλαβεν ό Ταρανόβ στρεφόμενος πρό τοϋ 
άρχιθαλαμηπόλου.

Μόλις έπρόφερε τήν νέχν ταύτην πρό- 
ποσιν, καί ό κόμης Τσχεμόβσκι ,  έκένωσε 
βραδέως τό ποτήριόν του, μεθ’ 8 τό 2ρρι- 
ψε κατά πρόσωπον του στρατηγού Τα- 
ρανόβ.

Οί συνδαιτυμόνες ήγέρθησαν.
—  Κύριοι,  είπεν ό Ταρανόβ, ή ϋβρις 

έγένετο δημοσία, καί επειδή ολον τό αίμα 
ήμών δέν άρκεϊ, ϊνα εζαλείψγι αμφιβολίαν 
περί τής άφοσιώσεως ήμών πρός τόν Τσά
ρον, τόν κύριόν μας, μονομαχία μέχρι  θα
νάτου είναι αναγκαία μεταξύ του κάμα
τος Τσχεμόβσκι  καί έμοϋ. Θά προσθέσω 
ΐνα τόν πείσω, δτι  είναι καιρός νά τφ 
καταστήσω γνωστόν εκείνον, δστις άλλοτε 
τόν κατεμήνυσεν είς τόν σεβαστόν ήμών 
άνακτα. Ό  καταμηνύσας είμαι  έγώ !

—  Σείς ! είπεν ό κόμης άτενίζων αυ
τόν μετά περιφρονήσεως. Θά ικανοποιη
θείτε στρατηγέ.

Η'

Τήν επιούσαν δύω αξιωματικοί  παρου- 
σιάσθησαν εις τήν οικίαν τοϋ φίλου μου, 
Τνα τόν παρακαλέσωσι νά ΰποδείξγι τούς 
μάρτυρας αΰτοϋ. Ή μ η ν  είς τούτων,

Αί  διά ξίφους μονομαχίαι  δέν είναι έν 
χρήσει έν Ρωσσία Ινίοτε,  καί κατ ’ έξαί- 
ρεσιν οί άξιωματικοί ,  μονομαχοϋσι διά 
ξίφους' άλλά τό σύνηθες δπλον είναι τό 
πιστόλιον.

Παρεδέχθημεν λοιπόν τό δπλον τούτο 
καί τούς ΰπό τοϋ στρατηγού προταθέντας 
δρους.

Ή  μονομαχία θά έτελε ϊ το μεθ' όρίον, 
ώς λέγουσιν.

Διά ράβδων ή πασσάλων Ιφερον γραμ
μήν,  άφ’ ής μετρούσιν είκοσι βήματα έ ι α *  
τέρωθεν. Τοϋ σημείου διδομένου, οί αντ ί 
παλοι,  ίστάμενοι ούτως είς άπόστασιν 
τεσσαράκοντα βημάτων,  βαδίζουσιν ό είς 
πρό; τόν ετερον, καί εχουσι τό δικαίωμα 
νά πυροβολήσωσιν δταν θέλωσιν. Ευκόλως 
εννοεί τις,  οτι  άν δ είς τών δύω άπέφευγε 
τόν πυρο βολ ttffxov του έτέρου, κρατεί  τότε 
αυτόν είς τήν εξουσίαν του. Τοιαύτη μο
νομαχία ουδέποτε λήγε ι  άνευ θανάτου.

Τήν παραμονήν τής μονομαχίας,ό Τσχε- 
μόβσκι ήλθεν ε ί ;  τήν οικίαν μου. Ε ίχε  
πολλά;  παραγγελίας νά μοί κάμτρ,άφορώ- 
σας τήν σύζυγον, τό τέκνον καί τήν πεοι- 
ουσίαν αΰτοϋ.

Ή το  ήρεμος" ε ίχε τό γνήσιον θάρρος, 
οπερ ουδέ παραφέρει, ούδέ έξασθενεί. Έν  
τούτοις άκων έσκέπτετο τάς περιστάσεις, 
υπό τάς οποίας προεκλήθη ή μονομανία.

—  Δέν ευρίσκεις παράδοξον, μοί είπε, 
τήν διαγωγήν τοϋ στρατηγού Ταρανόβ ; 
Ό  άνθρωπος οΰτος, τόν όποιον ουδέποτε 
είδα, φαίνεται δτι  είχε σταθεοάν άπόφα- 
σιν νά φθάσγ) είς τό συμπέρασμα τούτο. 
Τίνα σκοπόν θηρεύει, ζητών νά μέ χωρίσγι 
τού Τσάρου ; Δ ια τ ί ,  κατά τό γεύμα, ή ά
νευ λόγου εκείνη προσβολή, ήτ ις  έγνώρι- 
ζον δτι  θ’ άπολήξγ) είς μονομαχίαν ; Εις 
πάντα ταύτα δέν βλέπεις άνθρωπον ζη-

τούντχ αφορμήν, δ ι ’ άγνωστον είς ήμχς  
αιτίαν ;

—  Ή ταμεία προαγωγή σου1 ό φθόνος 
τόν όποιον ένέπνευσε' τίς οίδεν ;

—  "Οχι .  Δέν άπατώμαι .  "Αλλο τ ι  συμ
βαίνει ,  καί άπόδειξις είναι δτι  άπέδωκεν 
είς εαυτόν τήν καταγγελίαν,  τήν όποιαν 
δύναμαι νά βεβαιώσω δτι  δέν έκαμε.

—  Είσαι  βέβαιος ;
—  Ναί .  "Αλλως τε δ ιατ ί  ή έπιιιονή 

αυτη ; Γνωρίζεις ποιον βλέπω όπισθεν 
αυτού ; τήν Δάσχαν,  τήν Δάσχαν,  τήν
δούλ'ιην . . ΓΙ άντοτε ή γυνη αϋτη !

—  'Οποίαν άνόητον ιδέαν έχεις ! ή δέν 
σέ άγαπά πλέον,καί τότε διά τ ί  νά σέ έκ- 
δικηθγ), ή σέ άγαπ<£ ετ ι  καί τότε δέν εκ
θέτει τις είς κίνδυνον εκείνους, τους ο
ποίους άγαπα.

—  ’Έ χε ις  δίκαιον. Αυριον.
—  Αυριον, άπήντησα.
Απεμάκρυνα τάς ΰπονοίας αΰτοϋ, καί

έν τούτοις ομολογώ, δτι  τάς συνεμεοιζό- 
μην.

Κατά τό ταξείδιον,  δπερ άπό Βιέννης 
είς Κόβνο έκαμα μόνος μετά τής δούλης, 
Ισχον τόν καιρόν νά σπουδάσω τήν κατά 
τό φαινόμενον ψυχράν εκείνην φύσιν, παρά 
τή  όποιοι τό έσωτερικόν πάθος ουδέποτε 
έξεδηλοϋτο. Έγνώριζον έκ τών έκμυστη- 
ρεύσεων τού κόμητος,  τήν επιμονήν της 
τοϋ νά τόν παρακολουθώ πάντοτε.  Συνε- 
δύαζον ταύτα πρό; τήν απότομον λήξιν 
τού διωγμού αυτής,  πολύ μάλλον ανησυ
χαστικήν,  ή αυτοί οί διωγμοί ,  προκειμέ- 
νου περί γυναικός τοιούτου χαρακτήρος. 
Πρό πάντων άνεμνήσθην της συνεντεύξεως 
τού φίλου μου μετά τοϋ διευθυντού της 
’Αστυνομίας, και τήν άονησιν έκείνου ε ί ;  
έκπλήρωσιν τ η ;  αίτήσεω; ,  άρνησιν, ήτι ς 
δέν ήδύνατο νά έξηγηθΐ ί ,  ε ίμή ΰπό έπι- 
σήμου επιρροές.

Βραδύτερον ήννόησα δτι  όρθώς έμάν- 
τευσα άποδίδων τήν έπιοροήν ταύτην ε ί ;  
τόν στρατηγόν.

Δέν έκοιμήθην τήν νύκτα. Ώ ;  μάρτυ;  
ε ί ;  τοιαύτην σοβαοάν ΰπόθεσιν έφερον βα- 
ρεϊαν ευθύνην.

Έγνώριζον τήν άνδοίαν τών δύω αντ ι 
πάλων, καί οΰδ’ έπί στιγμήν άμφέβαλλον, 
δτι  ή μονομαχία θά έληγε διά τού θανά
του ένό; έξ αυτών.

Ευτυχώς ή κόμησσαΤσχεμόβσκι  ήγνόει 
τά συμβαίνοντα. Ό  σύζυγός της,  ώς τέ 
λείο;  εύγενή; ,  προσεποιήθη αδιαφορίαν, 
καί ουδόλως μετέβαλε τού;  τρόπους του- 
καί δταν τήν παραμονήν της μονομαχίας 
ήσπάσθη τής συζύγου του τό μέτωπον, 
ό θεός μόνος γινώσκει πόσον εγκάρδιον 
ήτο τό φίλημα έκεϊνο!

Ή μονομαχία θά έτελε ϊ το λίαν πρωί. 
Οί  λοιποί μάρτυρες καί έγώ έκλέξαμεν 
πρός νότον τής ΓΙετρουπόλεως μέρος τ ι  
άδενδρον είς τό άκρον δάσους έλάτων,  
προστατευομένων άπό τής χιόνος ΰπό τού 
φυλλώματος τών πλησίων δένδρων.

Μολονότι έπλησίαζεν ό Νοέμβριος,  επο
χή χειμερινή διά τήν Ρωσσίαν, ήλιος σχε- 
τικώς θερμός είχε ξηράνει τό έδαφος είς

τό μέρος εκείνο·, καί καθίστα α-υτό καταλ-  
ληλότατον πρός τόν σκοπόν ήμών.

Έκρίναμεν άξιοπρεπές νά πρ,ο.ηγηθώμ6ν 
τού στρατηγού είς τήν συνέντευξιν. ’Απ- 
ήλθομεν λοιπόν ήμίσειαν ώραν πρότερον·.

Έ ν  τούτοις μόλις είχομεν διατρέξει  δύω 
ή τρία βέρστια έκτός τής Πετρουπάλεως 
καί εΐδομεν άμαξαν ακολουθούσαν τήν αυ
τήν μέ ή(λάς διεύθυνσιν.

Διά μέσου τών ύπολεύκων άτμών, οϊ- 
τινες ύπάρχουσι πάντοτε είς τά ψυχρά 
κλίματα,  είδομεν τήν άμαξαν άφίνουσαν 
αίφνης τήν όδόν καί άφανιζομένην είς τό 
ΰψος τού δάσους.

Επομένως μόλις έφθάσαμεν έπί τού ό- 
οισθέν τος μέρους έπεσκέφθην τά πέριξ, ϊνα 
βεβαιωθώ δτι  είμεθα μόνοι. Βεβαιωθείς δτι  
οΰδεί;  ύπήρχεν, έπανήλθον.

Ό  στρατηγό;  Ιφθασε μ ε τ ’ ολίγον.
Οί αντίπαλοι  τοποθετγ,θέντες είς τήν 

άπόστασιν τήν όρισθεϊσαν άπό τού ορίου, 
τά πιστόλια έπληρώθησαν, καί έδόθησαν 
αΰτοΤς ΰπό τών μαρτύρων.

Τού σημείου δοθέντος, παοήλθεν έπίση- 
μος στ ιγμή.

Ό  στρατηγός καί ό κόμης, έξ ίσου θαρ
ραλέοι, έβάδιζον βραδέως ό είς πρός τόν 
έτερον, καί έπλησίαζον χωρίς νά πυροβο- 
λήσωσι.

'Όταν έφθασαν είς έπτά περίπου βημά
των άπόστασιν άπ’ άλλήλων, άπόστασιν 
καθ’ ήν αί βολαί είσίν άσφαλεΐ; ,  τά δύω 
πιστόλια κατεβιβάσθησαν σχεδόν ταύτο- 
/ρόνως, καί δύω πυροβολισμοί έπηκολού- 
θησαν.

Ό  στρατηγός,  πληγείς κατά τόν βρα
χίονα, άφήκε νά πέσγι τό πιστόλιόν του, 
άλλ ’ ό άτυχής φίλος μου κατέπεσε βαρύς' 
ή σφαίρα τφ διεπέοασε τόν πνεύμονα.

’Αποθνήσκω,είπε ρέγχων πρός τούς μάρ- 
τυράς του, σπεύσαντα; ΐνα ύποστηοί- 
ξωσι τήν κεφαλήν του.

'Αλλά κατ’ εκείνην τήν στιγμήν,  κραυ
γή ισχυρά καί παράδοξο; :

—  Σέ άγαπώ, είπε γυνή ριπτομένη έπί 
τού σώματό;  του' σέ άγαπώ καί θά σέ ά
γαπώ π ά ν τ ο τ ε !

Καί  πριν ή δυνηθώμεν νά κοατήσωμεν 
τήν χεΐρά της,  ή δούλη Δάσχα έπλήγη 
είς τήν καρδίαν διά τού έγειριδίου της μέ 
τήν έκ μαργάρου λαβήν . -

Τήν επιούσαν αί εφημερίδες τής Πε- 
τρουπόλεως, κατά διαταγήν τού διευθυν- 
τού τής αστυνομίας, άφηγούντο δτι  ό κό
μης Τσχεμόβσκι  έφονεύθη είς τό κυνήγιον' 
καί οΰδείς, πλήν τών λαβόντων μέρος είς 
τήν σκηνήν, έν.αθε τήν άλήθειαν έπί  τής 
ύποθέσεως ταύτης.

Ή δούλη Δάσχα έτήρησε τόν λόγον 
της,  καί ήκολούθησε καί μετά θάνατον έ- 

!
Δ. Μ.

κείνον, ον ηγαπησε '

X  Ε  Λ. Ο  Σ .
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ΛίχόμιΟα έτησίας προπληρωτέας συνδρο- 

μΑς Από τοΰ Αριβ. 177, άπό τοϋ όποιου ?|p- 
ξαντο δημοσι*υόμενα δλω; via μυθιστορή
ματα.


